
SPARE PARTS

ERSAT7¿TEILE

RICAMBI

PIEGES DE REGHANGE

PIÊZAS DE REGAMB¡O

RESERVEONDERDELEN

ATTENZIONE
È roruonuENTALE vERtFtcARE euALE TERMosTATo DEVE ESSERE soslrutro.

SCHEMA ELETTRICO E PARAMETRI CAMBIANO, VEDI INDICAZIONI A PAGINA 2

ATTENTION
IT'S IMPORTANT TO CHECK THE MODEL OF THERMOSTAT YOU NEED TO

REPLACE.
WIRING DIAGRAMS AND PARAMETRS ARE DIFFERENTS.

FOLLOW INSTRUCTIONS AT PAGE 2

BETRIEBS- UND INSTALLATIONSANLEITUNG

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE,
L'USO E LA MANUTENZIONE

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET D'UTLISATION

SCHEMA CIRC. FRIGORIFIQUE

USUARIO MANUAL

PANEL DE CONTROL

ESQUEMA DEL CIRCUITO FR.

ISTR-sost term - 1112



I ARMADI REFRIGERATI / REFRIGERATORS / KÜHLSGHRÄNKE /
ARMOIRES REFRIGEREES / ARMARIOS REFRIGERADOS /
KOELKASTEN I KøLESKABE / MOPO3l,ltlbHblE l¡IKAObt:

Microinterrutore porta tipo 2 e termostato codice rr...AlX3ott, rr...AlX4ott o
t3...ALX41I

Door microswitch type 2 and thermostats code rr...ALX3Ott, rr...ALX4Ott o
33...ALX41'' pagina 3

Microinterrutore porta tipo I e termostato con codice ¡r.,.FRLlOtt o ¡r...FRL3Ott

Door microswitch þlpe I and thermostats with code,..rr,..FRLlOt'o rr...FRL3Ott

pagina 14
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REPLAGEMENT OF THERMOSTATS CODE .....ALX3O'"

" ...ALX4orr OR "...ALX41''
DOOR MICRO SWITCH TYPE2

SOSTITUZIONE DI TERMOSTATI GODICE " ...ALX3O'"
tt...ALX4Ott o " ...ALX41"
MICRO PORTA TIPO 2

WIRING DIAGRAMS / SCHEMI ELETTRICI

PARAMETERS LIST / LISTA PARAMETRI

4
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PARAMETERS / PARAMETER / LISTA PARAMETR' / PARAMÈTRES

PARÁMETROS / PARAMETERS / LISTE OVER PARAMETRE / NAPAMETP6I KOHONTYPAUUN
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rno,!!igac!ó¡ !.91 pu!!o d9 9j.1¡9!9-d9,,!19þqj9l 6-¡o¡øpq9¡9 r'r3M,eHeHun pa6oveú vcraroeru (1=YESJ

t4 increáse ¡n temp. during Energy Saving function / / lncremento di lemp. in funzione Energy Saving

.- decrease in temp. during Overcooling function / Abnahme der Temporalur wtlhrsnd dor Overcooling'
rb 

Funktion / decremenlo iñ overcooling / diminution de la tempéraluro durant la lonctlon Ovorcoollng

16 duration ol Overcooling function /Dauer der Overcooling-Funktion/ durala overcæling / overcoolinEarighed

[/in. ditference 'bell temp. - working setpoint" (when the instrument switches on) such as to provoke lhe

exclusion of the consequent value õl the evaporator temp. among the ones used for the calculation of the

ielative average (for the defrost activationi if d8 = 3) / Derartiger Minimalunterschied "Temperatur der Zelle -

- Arbeitssollweñ" (bei der Einschaltung des Gerätes), dass der Ausschluss des sich ergebenden Wertes-der 
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PARAMETERS / PARAMETER / LISTA PARAMETRI / PARAMÈTRES

PARÁMETROS / PARAMETERS / LTSTE OVER PARAMETRE / nApAMETpbr KOHOUrypA\Un
-6 -22 -25 -20

+4 -18 -15 -f5

descongelación
21 ,7 7.7 t7

ArurrenbHocTb npoqecca orraùru i ev

defrostwhenyoutufnontheinstrument/AbtauungbeilnbetriebnahmedesGerätes/sbrinamento'
d4 all'accensione/dégivrageaprèslamiseenmarchedel'appareil /desescarchealencendidodel' 0 0 '0 : 0 : 0 0 0 0 0

insrrumenro (0=N();1=YES) $l : ..- . ...,,.,;., .,,..: ,

defrostdelaywhenyoutufnonthe¡nst'itimeñt(ifd4=1)/AbtauungVerspätungbeilnbetriebnahme.
d5 desGerätes/ritardosbrinamentoall'accensione(sed4=1)/retãrddégivrageaprèslamiseen 0 0 0 0 0 0 0 0 0

marche de l'appareil (si d4 = 1) / retardo desescarche del encendido del instrumento (si d4 = 1) t4l
temp. shown during the defrost/ Während des Abtauvorgangs angezeigte Temperalur/ visualizzæione

d6 temp.durantesbrinamento/témp.visualiséependanl ledégivrage/temp.visualizadaduranteel : 1 1 I 1 :1 1 1 1 1 1

d_esescarche / Suxc_a qtur+ Ha Aricnnee 3HaqeHøR reMneparypur a npoqecce orraúxø [1 0] :, ,

d7 drippingduration/Abtropfdauer/duratagocciolamento/duréod'égoultage/duracióndelgoteo 0 2 2 3 3 2 2 2 2 C

kind of defrost interval / Typ des Abtauintervalls / lipo inlorvallo shrinanrcnlo / Type de intervalle de
dégivrage/tipodeintervalodedesescarchc/rønr,rrrrìl)riur;r M0x/lynlx)r{0(:caMnonaùxø
0= lntervals - defr. will be aclivaled onco lho lnslnt¡nortl rurt krr lhrro rl0; 1 lrrlrrrvrrls .dolr, will be activated

Aa once the compressor has switched olr írlr lhlo rl0; 2 hrlorv¡rl:r rkrlr, wrll lxl ¡rr:hv¡rhxl orrco llì0 ov¿ìporalor0ö tt.p.nrtãrtägtii'eroàen¡otowk)nrl),(lt)l0rlhrrrrrl0;3 Ârh¡frrlfrr rlfrorrllrrl¡wlllrx¡ucr¡vnrcriwiiài 0 3 3 3 3 3 3 3 3 ' c

(conditionl)theevaporalortorttll,willlxllrol¡whlrl) rl:';'rurrlllrrrrrrrrt¡rrrlirirrr wlll rrllrrl¡rrllrrrrlxrswilchcdon
fortimedlSorwhori (corrtlilkrrr2) llrrtrrvrt¡xrrrrkrr trrr¡r wfl hll lrrrkrwìrlrr¡r,rllfl; 4 irrrrl lhlro rhl,will bo '

activated at lho linruli uilithllr;lurrl ht ¡rrr¡urrrrlr¡r¡ l ft l l, l klli Itl
evaporalor ktttt¡r, ht ltlr¡ltrtt llt¡ttt lltrtl ¡tl wlrklt llx' rftrfio:il htftlv¿rl r;ottrrlor ls sus¡xrrrtkttl / Torrr¡r. dos

oe 
lcviqr.l¡1¡¡¡1¡¡¡,¡,tlrlilvrr¡xrrrtlrttrntt.rkrssustluliu¡uulloloconrptagótlel'irrlcrvallodcrlégiv*gräii.tiórói 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ktttt¡r, tktl ttvit¡xrrittftlr ¡ur ottrlrrtn rlo ln cttal so sus¡rcndo cl cómputo del inlerualo de descongelación
d0lr0slitì(,| alrrill swilchcs ofl once lnaximunl time limit has been reached (code "dFd"; il P3 = 1 /

dll AklivierungdesAbtaualarmsftirMaximaldauerabgeschlossen(Code"dFd"; wennP3=1)/abilitazione 0 0 0,0 0 0 0 0 0
dell'allarme sbrinamento concluso per durata massima (se P3 = 1) l=YES
minimum compressor on duration on activation of defrosting so that they may be activated /
Mindestdauer des Einschaltens des Verdichters bei Aktivierung des Abtauvorgangs, damit dieser

dA aktiviert wird / min ON comp x def / durée min. de la mise sous tension du compresseur à I'activation : 0
du dégivrage afrn que celui-ci puisse être activé / duración mín¡ma del encendido del compresor
cuando se activa la descongelación, para que se pueda act¡var 112l
¡trrrrlti¡4rirtr¡ rhrraliort (llro comprassor will remaín switchcd off, tho dckosting output will be activatcd and
lltrt rtv;t¡tttt;tlttt l¿rtt will ro¡nirin :;wilr:hod off / Daucr rlcs Votlro¡fotrs (wiiltrrlrrrl rlos Vorlropfcns, wird dcr
Kotrr¡rrru,:,or ;rrr,,r¡r,:,r:llrllrl llIrilnrr, rlrlr Ablauausrt¡nrl wirrl irklivirlrl w¡rrrllll urlrl rlcr Vortlatnpfcrlüftor
wllrl,ttl',rlr',rrlt,tll¡rl lrIr¡lrr¡1¡ / rlt¡t,tlir rlll ¡lroqrx;r;ioLrrrtrlrkr (il t;trrl¡lrrr:;soro ritnirrrtl spcnlo, I'uscita di
:;llrnrlrltlo v¡lt,r,rlhv,rl,r l ¡l vlltl¡l,tloto rllll'nVitllrt,tlotl tttttittt,i li¡trrttkt)

(lll ll) / Âtrz,rlrl rlttt lr,ttt¡trt,tltttwltIr rft,,, \,/¡r¡¡1,¡¡¡¡¡¡l¡r¡:,, rltl li¡l rlio Iìcrrrlrrrung des relal¡Ven Mittelwertes
vr¡w¡'nrIrl wrÌtrlr'rì (lr¡r (hr Ahltvt'lun{l rlt,, Âlrl,rrrr,rr',, lvrllr rlll iJ) / tìutììcro di valori della temp,
'trv,t¡xrtitIttl ttlilizzrtli ¡xrt il r:,r[:o|r rlrll,r rrrl,rliv,r rrrrrrlr;r (¡rrrr l';rlhv,ru totur rkrllo sbrinamento; se d8 = 3)
tirlto';l lt¡kl¡vitl (tl (lli ll irn(l krr r;orlrlilio¡r l) / Âlrlirrrinlorvirll ( worrrt rlll = 3 c für die Bedingung 1) / intervallo
tlt:;lrnt (r;rt rlll lì rt ¡rr:r ll r:orrrlztorrrr I ) / ilrhlvitlkr do tilgivrtrgo (si dB - 3 el pour la condition 1)

ttvrt¡rttitlur l0rììp iìl)ov0 wlrir;h llr0 rlfrrxil il; aulivrlurl (rolillivo to lhe evaporator temp. average, or
'l:vit¡xtrnk:rlolìp,avcrage-d19")(ifdll,lllrrdÍrxcorrdiliorr2)/Vcrdampferlemperatur,unterhalbdererdas

Âlrktt¡rttl ¿rkliviol wird (bczogcrr aL¡f dcn Mittclwcd dcr Tcrnpcraluren des Verdampfers oder "Mittelwert der
lrrrr¡xrralrrrcn rlcs Verdampfers-d19") ( wcnn dB = 3 und lür die voraussetzung 2)/ Temp. dell'evaporatore
irl rlt sollo tlclla quale viene attivato lo sbrinamenlo (relaliva alla media delle temp dell'evaporatore, owero
'lrtcrliirticllolcrnp dell'evapofatofe-d19')(sedB=3eperlacondizione2)
illiiliiltilill cottscculive t¡me lhe compr musl be swilched on such as to provoke the defrost activation /
tlcrarliç1c lVlindesldauer im Anschluss an d¡e Einschaltung des Kompressors, dass sie die Aktivierung
dcs Âblauorts verursachen kann / durata minima consecutiva dell'accensione del compres. tale da
pr0v00ar0 l'altivazione dello sbrinamento

minintutn consecut¡ve time the compressor must be switched on after the insturment switches on (on
corrdilion that lhe difference "cell temp. - working setpoint" is higher temp. r7) and after function
Ovctcoolirtg is activated such as to provoke the defrost activation / derartige l\¡indestdauer im Anschluss
an dic Einschaltung des Kompressors durch die Einschaltung des Gerätes (unter der Voraussetzung,
dass die Diflerenz "Zelltemperatur - Betriebssollwert" über der Temperatur 17 liegt) und durch die
Aklivictung der Overcooling-Funktion, dass sie die Aktivierung des Abtauens veranlasst / durata min.
consecutiva dell'accensione del compressore dall'accensione dello skumento (a condizione che la
differenza 'lemp. della cella - setpoint di lavoro" sia superiore alla temp 17) e dall'attivæione della
funzione Overcooling tale da provocare I'attivazione dello sbrinamento
evaporator temp. above which the defrosting interval is suspended (relative to the evaporator temp. average,
or "evaporator temp average + d22") (if d8 = 3 and lor condition 'l) / Verdampfertemp , oberhalb derer die
Zählung des Abtauinterualls unterbrochen wird (bezüglich des Mittelweries derTemp des Verdampfers oder
"Mittelwenes der Temp des Verdamplers + d22") ( wenn d8 = 3 u¡¿ für die Voraussetzung 1) / temp.
dell'evap. al di sopra della quale il conteggio dell'intervallo di sbrinamento viene sospeso (relativa alla media

0

+10

-_ uvùuvilvvrduryJr_ ,,

Afl rlTenbHocTb npoqecca oTfaøKí

0r0.0'0:2

577721

0:0

40 40 40 40 40 40 40 40 40 40

(ll6

d18

d19

d17

d20

I

200
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PAR
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PARAMETERS / PARAMETER / LISTA PARAMETRI / PARAMÈTRES

PARÁMETR}} / PARAMETERSIL,STE OVER PARAMETRE / NAPAMETP'I KOHOUTYPAqUU

' i' ìr

-20 -20

11

-20

2020 20 20120 20

11

20 20A4

A5

upper temp. alarm delay since you turn on the instrument / Verspátung Hæhlemperatu-Alarm nach der

lnbetriebnahme des Geiätes / ritardo allarme di temp. di massima dall'accensione dello slrumento / retard
Ab 

alarme de temp. haute après la mise en marche de I'appareil / retardo alarma de temp. de máxima del

encendido del instrumento t4l

lgtard _qlSryì9 
q-e_ lgnp,. l ppçlll ?91?p--\y -c!Yal? 19!,!!ep-qry-p,t!o1! -Ip999ltr

uópéi iómó. anrm ¿étay sinCe tñe end of the defrost / Vezögerung Maximaltemperaturalarm nach Ende

der Abtaworgang / ritardo allarme temp. dopo sbrinamento / retard alarme de témp. haute après la fin du

!þgtl1¡.7g_9 t õtgrdoalqnn-q qq !-eryp, de má<ima del lin 
-d,el 

desescarche t14l

Oólaf"in mlimum iäml aiãrm / Verzögerung Alarm Maximaltemperalur nach Deaktivierung des

Mikrotüreinqanqs / rit ALL / retard de l'alarme de témp. maximum à partir de la conclusion de l'arrêt de
A9 

l'évaporateür /- retardo de alarma de temp. de máxima desde la desaclivación de la entrada

o
N

15A7

A8

15 , 15 15

15 15

15

15 15 15

iÃ 15 l '15

microinteruptor puerta (15)

Duiai. of intenuption in the power supply when inslr, is switch on Alarm slored when lho powor supply is

AA restored ("PF" code) / / Durata intenuzione dell'alimentæione durante il funzionamento Allarms

ne-n9nz7àto al ripristino dell'ali¡¡e¡lq410¡e (çod. ]PF") (16)

Ab Differential of parameters 41, A4 and F1 / diff ALL e vent evap ('C)

erA

^12 
one

(o

des

teur

fonctionnement / actividad del ventilador del evaporador durante el funcionamiento normal / Tændt ,

F0 COMP ventilator / pa6ora eerrunRropa ucnapø a6ore

O=switched off; 1+witched on; see also F13, F with the compr'; see also F9' :

F.13, F14 and i10; 3=dependent on Fl [17]; 4=s is switched off, dependent on '

ll ¡1!h-e-sq!!Pl.

óváponiol lemp. bei

E{ deren Überschie de
r I 

l'évaporateur en Por

femo ventilatore dell'evaporatore viene concluso ("setpoint + F7');

F8 parameter Flditferential/ Differenzialdes Paramelers F1 / differenziale del parametfo F1 2

Fg delay in the svitching of 
_of 

evaporator fan following the switching off of the compressor (if F0 = 2, 4 and 5) / 0

15 15

2

0

2

0

151515'15

4

2

0

10



PARAMETERS / PARAMETER / LISTA PARAMETRI / PARAMÈTRES
PARÁMETROS / PARAMETERS / LTSTE OVER PARAMETRE/ nApAMETpbt KOHOUFyqAqUU

20,20

11

PAR Description / Descrizione/ Beskrivelse

Vezögerung Ausschaltung Verdampferlüfter seit der Ausschaltung des Kompressors ( wenn F0 = 2, a und 5) ,
i

/ ritardo spegnimento ventilatore dell'evaporatore dallo spegnimento del compressore (se F0 = 2, 4 e 5)

6 and the compressor is switched on); see also F12 / Temperatur des Kondensators, oberhalb derer der

del condensatore viene acceso ('F1 I + 2,0 "C, se u1 = 6 e se il compr. è acceso); vedi anche F12 t19l
delayinswitchingoffofthecondenserfanfollowingtheswitchingoffofthecondenser (ifu1 and/oru11 =6)/ . , :

F12 Ausschaltvezogerung Verdampferlüfter seit der Ausschaltung des Kompressors ( wenn ul und/oder u11 - 0 i 0 0 
,

A\ / ritardo qmnnimênln vênlilâlnrê dêl ¡nndcncaloro d¡lln qmnnimanln dol ¡nmnroccnro /co r rl - Aì. , i.,,,,. . 6) / ritardo spegnimento ventilatore del condensalore dallo spegnimento del compressore (se u1 = 6);ol / ntaroo spegnrf f rento ventllatore oel conoensalore oallo sPegnlmento oel Compressofe (Se Ul = b/; ...........,..,.,.,,. ., . .1,

time evaporator fan remains OFF during function Energy Saving; see also F14 and i10 (if F0=1 or 2) / , I ì

F13 D:i?l^d?l1l:'-*'rtyis,!.':,Yi-111p1._,l1flgl: 
i.1h'.-i9,9:l11.'gl 9.'ligf.,!!lbl: lgne 

açr 
f t+ 40 

': 
40 , qo i +ound 110 (wenn F0 = 1 oder 2) / durata spegnimento ventilatore evap. durante funzione Energy Saving;

. vedi anche F14 e i10 (se F0=1 o 2)

time evaporator fan remains ON during function Energy Saving; see also F13 and i10 (il F0=1 or 2) /

F1a Dauer der Einschaltung des Verdampferlüfters während der Energy Saving-Funktion; siehe auch F13
und 110 (wenn F0 = 1 oder 2l I durala'accensione ventilatore evap, durante la funzione Energy
sqyitrg, ygq! a!9h9 1,13 9 ilg (q9 Fo=t o z)

effect caused by the activation of the door microswitch input / durch die Aktivierung des Mikrotüreingangs
verursachte Wirkung / effetto micro porta / effel provoqué par l'aclivalion de l'entrée micro porte / efæto

0

+.f0
iì

ii

20 20 2020 20 20 ¿U

i0

i1

i2

provocado por la activación de la enlrada de microlntonuptor do puorla / røn quOpoaoro sxo4a
O=any; S=the evap. fan will be switched of (al most until llmo 13 or untll lho lnput has been disaclivated)
a¡{ the 9_el!Ight yill be switched on (il u1 and/or ul 1 = 0, urrlil lho hrpul ls disnctivated) l20l
type of door microswitch input conlacl / Typ von Konlnkt rlr Mlkrol(ir / lll)o corìlnllo / lypo de contact de
I'entrée micro porte / tipo do conlaclo do ln orrlr¡rdn tlu rlk:nrlrrlutlrr¡rlor do puoiln
O=nomally open (aclivo lnpul wilh closrtrl r;orttu:l); l, rrrrrrrtully ckruorl (rrctlvo hr¡xrl wilh oporr conlacl
delay in signaling ol door ntlcroswilclt hr¡rtrl rtfturrr / Vurr01¡rrrrrrg Alnnrrrlrrrrll¡o Elrr¡tng Mlkrolrir / rit ALL
micro / retard slgnnllsnllon ulrurno onlrórr rrrk;ru ¡xrrlu / rol¡rrrftr rkl notlllirlt:lórl rlo lt nlnnnn do onlrada
de microint0rfuptor tlo ¡tttrtttt /:try¡r¡,)rcl (:r1lr¡nr lr uxo/lo (:14nr¡r,rn rlnuorI ol orrl)r¡tnnltín Â0op!1
maximttnt dt¡rnllort rf llx) olfucl r:rutuotl by ¡rcllvtllon ol lho rloor nrlcroswilolì on llro comprossor and lho
ovapor{ìlor Íril / Mnxlrnnkl¡ruor rlor tlurch dlo Aklivlorung dos Mikrolürohgnngs vorursachlon Wlrkung aul
Vordlchlor urìd Vordnrìplorvontllnlor / T max elfetto mlcro / durée maximum de l'eflel provoqué par

l'aclivallon do l'ontréo mlcro porle sur le compresseur et sur le vent¡lateur de l'évaporateur / duración
máxima del efecto provocado por la activación de la entrada del microintenuptor de puerta en el

compres-or y en el ventilador del evapo¡ldgl
storage of door microswitch input alarm / Speicherung des Alarms Mikrotüreingang / memorizzæione
ALL micro / mémorisation de I'alarme d'entrée micro porte / memorización de la alarma de entrada
microinterruptor de pygrt? I21l
Effect caused by the aclivalion of the MF input / / Effetto provocato dall'attivæione dell'ingresso MF

Type ol MF input contact/ Kontaktart des MF /Tipo dicontatto dell'ingreso MF / type de conlact de l'enlrée MF

il l5=2 , MF lnput alarm dolay (iA code), if i5=3 . , delay in compressor swilching on after ths
dlsrtclivrtllort ol lho MF I I so l5=2 -' r¡tardo segnalazlono allanno lngrosso MF (cod. lA), so i5=3 )

rilnrtlo r:onr¡rrossoro rlnlln dlsnlllvnzlono doll'ingrosso MF lZZl
Nutnbor ol Ml: lrt¡rul nItrrrtt (lÂ culo) such lo cnuso rì prurrsrrro swllclì rrhnn (lSd codo) / / Nunlero dl
allarml lrrl¡nrsrrl Ml' (rrxl, lÂ) t:lxr provrx:¡rrro I'nll¡rltto ¡rrosnoslnlo (xxl, lSrl)
Time lhnl rtttßl ¡rrrur It tbsonr:u rf Mli orrl¡xrl filrrrrrrn (lÂ mrh) no llrrtl lho nlnnn counlor ls resel //Tompo
chs dovo ltnst:rtttoto ht ttmott¡¡t rll ¡tll¡trnl lrtq¡rnso Ml- (:txl, lÂ) ulllrrchó sln azzoralo ll conlalore allarmi
linlo willtotll ¡trlliv¡tllr¡llrl tf lltu rkrr¡r rrwtlt;lr ll¡rul (orr r;orrtliliorr llrul lho cal¡ilrot lernp. has reached lhe
worklrg sol¡rrrlrrl) ltt orrkrr lh¡rl lrrn:lIrrr lirrorlry SlvlnJ¡ ls nclivalod aulomalically / lempo che deve
lf¿tscottoto in ittisont¡t tll ¡rlliv¡¡zlorrl tftrll'lnç¡rosso mlcro porla (dopo cho la temp. della cella ha raggiunto il

sol¡roirrl di lavoro) alfinchò la furrziorro Enorgy Saving vorrga allivala aulomat¡camenle
minimum limo tho door swilch inpul nìust bo aclivatod such as to provoke the exclusion of the
consequenl valus ol lho evaporator lomp. among lho onos used for lhe calculation of the relative average
(for lhe defrost activation; if d8 = 3); lldurala minima dell'atlivæione dell'ingræso micro porta tale da
provocare I'esclusione del conseguente valore della temp. dell'evaporatore tra quelli utilizzati per il calcolo
dolla rolativa media (per l'attivazione dello sbrinamento; se d8 = 3);

nlirlirnum time the door switch input must be activated altogether such as to provoke the exclusion of the
cons0quenl value of the evaporator temp, among the ones used for the calculation of the relative average
(for lhe defrosl activation; if d8 = 3 / / durata minima complessiva delle attivazioni dell'ingresso micro
porla tale da ptovocare l'esclusione del conseguente valore della temp. dell'evaporatore tra quelli utilizzati
por il calcolo della relativa media (per I'attivæione dello sbrinamento; se dB = 3

number of door switch input activations such as to provoke the defrost activation / derartige Anzahl der
Aktivierungen des Mikropofteingangs, dass die Aktivierung des Abtauens veranlasst wird / numero di
attivazioni dell'ingresso micro porta tale da provæare I'attivæione dello sbrinamento

minimum duration of the door switch imput activation such as to provoke the defrost activation /derartige
Mindestdauer dæ M¡kroporteingangs, dass die Aktivierung des Abtauens veranlasst wird / durata minima
dell'atlivazione dell'ingresso micro porta tale da provocare l'attivazione dello sbrinamento

operationcontroll,e9Þyz\99u\py\l!ylgn4qS99!i!Sq9!!9!f g99i!q0=1999ç_C!le, !ïþile[r9n!9 lzs)
Operation controlled by 4th e¡¡p¡¡ ¡ yem vierten Ausgang verwalteter Verbráuchei / Útenzá gósiilá óá 4à
uscila 1 99¡¡9¡j9¡ gþyÇ9 pa¡ !9 _ryatnème sortie -0: çgll!.iS\\; !- {_oor ç,9!9J,0¡s .

EnabÍñs òi mánuàl swilCh òñióf óf ihe óeiÍ iigni öi itre aüiitiäry oútpüi wñóñ thé iñõirumeñlió lwiióñólor
(only if u1=0 or 2) // Abilitazione dell'accensione/spegnimento manuale luce cella o uscita ausiliaria con
qtrul]-le,!'tg9p9!!,0-190!o-q9 

-ql-=0 9,?) ..

Enabling of alrm output diactivation with the silencing of the buzzer (only if u1=3) /

-1
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PARATIIETERS / PARAMETER / L'STA PARAMETRI / PARAMÈTRES

PARÁMETROS I PNNA¡øETERS / LISTE OVER PARAMETRE / NAPAMETP6I KOHAW-YPAUUU

0 ì-25
+10 I -15

12

u5

u6

u1=4) //Temp cella

0
+10

-22
-18

-6

+4

oo

5

2

0

,l

-2

+8

99

5

¿

0

1

5

2

0

1

0

5

2

0

1

0

- --i"
39;e9

5 i5
' -'"- i --
,t

o io
1t1
0 |0

99

5

2

0

1

HE2

Hd1

Hd2

Hd3

Hd4

Hd5

Time of activation of "r/'de time (only I d8=3) --:- = the "n" def rosting in real time will I

not be activated / / Ora att nr "ri; intempo reale (solo se dB=3) (-i' = sbrinamento I

nr. 
,,r/, 

non venà attivato) / de la "n" descongelación en tiempo real (solo si d8 = 3 !

memorizzerà l'allarme
ti si siano manifestati dopo I'attlvazione dello sbrinamento

esti si sia manifestato dopo l'attivazione dell'ingresso

sse impostato a 2

tastiera
e al comoressore
att¡vato d'uiãñte io sbrinamento o il fermo ventilatore dell'evaporatore, I'attivazione

247

T ENGLISH

eter
hile the instrument ln switched on

h off
utes

t established in C7 parameter, than CB parameter will not have effect - -
iðo paramoìoi'ùioõìrreci toliow¡ng lhd end ol the preceeding interval of following the

ion, the cell remperature falls below that at which the display was initially blocked (or if a

to0
the time established with parameter dA, the compressor will remain on for the amount of

will not store the alarm

e a¡sôil pioviOeO that these where signaled after the activation of defrosting

ptÑáéó ìtre alarm was signaled allãr the activation of the input

2
rd

ut is activated during defrosting or when the evaporator fan is disactiveted, the activation

d; if i2 parameter is set to -1, the instrument will not store the alarm

off
itched on the unit connæted will remain switched off); lf

switched on the unit connected will remain switched on)

ITALIANO

doPo la modifca del Parametro P2

eniazione che si manifesta quando lo strumento è acceso

quando lo strumento è sPento.

ohe dell'enore sonda celia sarà comunque di 2 min

atore è qià al di sopra di quella stabilita con il parametro C7, il parametro CB non avrà effetto

.nto ,üXi sö'rifilä mðàiTðã oeipärar,ieìió odñiúretto daúa òonclusione del precedente intervallo di

manuale
uso il fermo ventilatore dell'evaporatore, la temperatura della cella scende al di sotto di quella che ha bloccato il

ionerà come se il parametro dB losse ¡mpostato a 0

*, dd äññJ!äiåTìriLi¡ð"'ãii,,ì"päit.l,¡r¡tô con it parametro dA, ilcompressore rimanà ulteriormente acceso

2

t

T
(1)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(e)

(10)

(1 1)
(1 2)

(1 3)
(1 4)
(1 5)
(1 6)
(1 7)
(1 B)

(1 e)
(20)

12
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14

REPLACEMENT OF THERMOSTAT CODE "...FRLIO''
USING NEW CODE "...ALX3O''
DOOR MICRO SWITCH TYPE 1

SOSTITUZIONE DI TERMOSTATO CODICE N' ...FRL1 O''
CON NUOVO AVENTE CODICE "...ALX3O''

MICRO PORTA TIPO 1

WIRING DIAGRAMS / SGHEMI ELETTRICI

PARAMETERS LIST / LISTA PARAMETRI

15

20

ATTENZIONE

IL TERMOSTATO DI RICAMBIO PREVEDE UNA MODIFICA AL CABLAGGIO

ATTENTION
THIS SPARE PART REQUIRE SOME ADJUSTMENT IN WIRING

14
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20 r ATTENZIONE
I INSERIRE I PARAMETRI CORRETTI IN BASE AL MODELLO DI ARMADIO

r ATTENTION
r INSERT PROPER PARAMETERS ACCORDING WITH THE MODEL OF CABINET

PARAMETERS / PARAMETER / LISTA PARAMETRI / PARAMÈTRES

}ARAMETROS t pela,røeiens t ttsre oien pnaeMETRE / nAPAMETPbt KoHanrvPAqUUr^'r^"'Þ ì ì i i i'z ì'o -22 -25i ()

pAR Description/Descrizione/Beskrivelse i ì i i i+S i+¿ -18 '15, t1O

ì ì I i i -2 ì.b -z¿ -¿oi u

)AR Description/Descrizione/Beskrivelse i ì i i i+s i+¿ -18 '15 l 
,!1- .:.^i.t)'rri^;i;ri.äÁiíi"¡,.ÁÁi-r,";;ilFf;ó¡lidi'¡ávôroióóiñióôóóñs¡óñeióuÁioiâajustedetrabajo/i i i i -z -4'-22'22', t2

SP,'..''.'.|......''''.i.'''..''.'i'.'.'''sP ' ' 
: 

l'o.o ;' ';cAl i \ : I i'- 
", 

l ;l i t¡ i-
rìiiì ì ì : 'o.oìoloi i9¡0

Pl 
,rntrânr'rs'ra¡urilrv : : --i 

ì i';'; io lo./ unlta 0l llllsula / uriltv

P2 r¡1rrÞnÞquq reMnenâTvoht ' ln3MepgHxl.-TeMn9P?ty9b), - i i :'.", 1

¡^¡¡,,^-¡^^oonnr{ootr : I i , r 'l 1 , 1

to'l:I::f::lî ceËius/ o olo
P1

,liì^;nin

n

0

ì1evaporatorproberunct,on/runnuoniäiiói¿'¡;úiÍ1:11'.,1T*iÍ13.'L';;:;;;i--- ' I ì i ìr:1;l\:': i

P3 ;ffi;ääi/"r;,;;-j:'^'^-;::.;^pôqaoo¡/6y'1w^Iun2*2le_\?p,!:'pr,^rlhIrTlÌ ¿i,,Â^Á"n, i : ì i- i. i.,-i,::ffiÌÍÏii'J#iÏii i:"òä t'iiliö|ti¡ ¡i¡¡áü¡o Ánze se i7árá¡ú dér von den 
'P8 ::l*i l- ----'- (rtsì/ 3aneDxKanoKa3areMneparypblFühlern y,.--..:.,, F_s)/qqAepxxanoKa3aTeMneparypbl - ì f. i. .t' ; -. : - '. - :-' -i- '

ffidift ¡É¿; l_tlityg:lÍl::ltî:"ilî:î:l,lÍ.'iil'''i . i i ì,i,i','ìJù

r0 IY',Ï,',Y, ," 
"^n"inno 

¡ ¡¡ro'oncråiáll ounro de aiuste de trabajo / nuóseperqøan pa6oven ycraxoexø 
;ñ^inldêe;nsionêì' a i I . .i

n

0

n

5

2

0

t;

2

-oPoint de consigne : t -2 , -6 '22 -25 '

ri HoeKÍ I ì ì --.' .

Point de consigne I 8 4 'B '5-- -.,^..,,^^^Á^,, , ì :

-22 ., -25

oi ut

0ì

0l
e,

30ì

ióffdi#:,äijöñ ãesBetriebssollweÍs/bloccodella : i o , o 0 0

13 modifica del setpoint di oint de consigne / bloqueo de la I ì

modificacióndelpuntode.ajusteo iåätiã'vtì-'it*'-ill'^t' ; i¡ ', ìo,o

15 #kiLiiüä';# fi;;;ffis'l Jirinrtion de ta température durant la ronction overcoolins 
,/^.,^.^^r¡^^,¡ô;^hôd i ì r 30 ,30 I 30 ì 30

16 durationofovercoolinglunction/Daueiderovercooting-Funknon/duralaoverccoling/overcoolingvarighed i , i i9'ìo'i"",t'

t2 
maximum / máximo purto rlc âiriste de trabaio / uarcuuanbHoe 3HaqeHøe pa6o!."..1]i.i'1T.atll,,;^ 

,^r.',

ffillli'ir"¿l,i'"iÄirärirì."îrïNìffii; i;; sbrinamenii I intervalle de désivrage / intervalo,de ß ' ß
te1d0 äãräråri.'t.l¡rnrvãimïriemar'imninggr/øHrepeanrutryi?ï::Yl,îl'il',^"^^^^^,*,r¡åT", ì '-' ^

uvùeùvq¡wrÑ'"''"'''.',',=-ioiripo'sËinameñio/tyóededégivrage/.tipodedescongelacron/Bu¡¡ i , ,0 , 0

d1 typed.defrosting / Abtautyp / lipo sbnnamento / Iype ue 
('=electric; 1= Hotgas; 2=srop)

;; !,iilT 9p9 

'1*,rosrins 

/ Temperarur bei Abtauende / T r¡r' orr iüip.Tå-r¡n oågilãsã 
jì.'p. de tinal de 7 : s

u' descongelación . .! .

o, niäi',i*tll*,:91fj,l,j,"o ébrinamento / düree du oesiviáse i duràción del desescarche / 
i

;ffilijff;iäiiära.räir,.¡,¿ìrriJie"nkiri.rng des Abrauens;wenn d8 = 3)/ Min, differenza'temp.

cella-setpoint"(all'accensione)t.rà'itp¡'át.råi.le"sclusionedelvaloredellatempevaporatoretraquelli 
: : I I ì i

utilizzatiperilcalcotocettameoiapåiråi¡i.'ione¿erusn'inaT.n.o,'^lu;',}.-^l'¡Añôhñôn""^",o,!?,'.ìl..i.i.:ffi;;##;;'*ilil;,theinstrument/Y.".q1!yl9j:t*1]T:[.''j*ij''.::'r:.:jill.ìli
ritardo compresso,e Oatt ac.àisioî.'Cáio ittuttnto I reiard cõmpresseur après.la, mise en marche de 1 1 1 1

c0 ij;iffi¡ÏÏ äìil;;il;.t del encendido del instrumento / kompressorforsinlelse fra instrumentets

,-^e;^^l'"^o^ui¡1¿.,."cv,'äi;,-.".p,oàp,,an9p'9,uT1î1-;".Ijr''J;.^.j3'.,,'**"i-'",l1L'''..'':ii
between ã activations in suóóeós¡on of tñe óomp/ Mir'destzeit ryit9ftl,..? , I 

' 
ì

noen g¡nsciattvãigángen des Verdichters / tempo minimo tra 2 aæensioni.successive ì i ; 1 ìc1 iii,r',i,,i,T;;;á ñlirrr.n marche consécuiirs du compr. / tremeo mínimo 
T;;iií ì , :

c2.l
Minimumtimethecompfessorremalnstutne0ofì/lvlillugÞtuduvlugùLlìlowllqllv'gìi

c3 durataminimadetl'accensionedel compres. lour¿emin¡mumääîiã"hé-otttÀptt*tutlàuittion . ì ; , 
o 

, 
o 

ì 
o o 

i

mÍni-^iôlôn^ôn.lirlô.lêlcômnlêsor/M,lHl/ManbHoeBpeMfl'KorAaKo¡¿lnpeccopocTae.rclJK'l:::T3:T,

ätiä des verdichters während '

c4Fehr cella/duréedti;;äiil' i ; 
'*i'ìo 

+1
nte .', ì -, ', i' i i 

t,

COm i¡; r; ì : i

irä La aorp. femains tumed on during caÞrnet pro'e efr.r / .r rsuratruouo, roo Vê, ',',,,.,. "*,,,-,. . -...-t :

C5 Zellensonde / durata accensione del compr. durante lerrore t.tãã'.iirt i at"ã de la marche du compres ; , i u

--'ã.'ir;ã""i'.'X9u'b"ià'ãcio.ø'::ulli:*io:,.tli?ì:::T,':':."'::äåiXliofl[äi;0,, ]i- 'i ' ' .n

0

0

J

30

U

0l
3ì

ì1

i1

g0

10

1

00

44 4

5

14

0

Õ

i14

i0

iB

:2

'7 21
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PAR Description / Descrizione/ Beskrivelse

all'aicensione / dégivragô après ia mise en marche de I'appareil / desescarche al encendido del

!n9!ruIe_!!g (0=No;1=YES) l!\ i

dófroéldótát wtrón ióu iuiñ ón itré inótrumóñl (i d+ = ¡ / Abtauungverspätung bei lnbetriebnahme :

d5 des Geräteé / ritardo sbrinamento all'accensione (se d4 = 1) / retard dégivrage après la mise en ì

d7 iÓn del goteo

Type de intenralle de

onaúrø
- dek, will be actlvated

miñ¡mum compressor on dLrralioll orr iu:llvrrlkrt ol rtrltorillttl¡ rio lltrtl llttry tlìily l)0 aclivíìl0d /

Mindestdauer des Einschallons tlos Vorrl[;lrknl lrrrl ÂklivIrrtrttr¡ tIt:i Âblttttvtttr¡itttt¡s, ditrnil diosor

dA aktiviert wird / min ON corn¡r x riof / rh¡r'ro ntlll rir l¡ull:¡o :;ot¡s hltt:tlo¡t rltl r;ortl)l(tt¡:i0tlr r\ l'lr;livitliott

du dégivrage afin qtto colttl't;l ¡tttlllstt tllto ¡tt:llvr'i / th¡r¡tt;h'rll lltlttlttttt tltll rtllt:tllttlitlo tltll t:ltttt¡rltsor

cuandó se áctiva la tlost;ott1¡rrlitt;k'rlt, l)¡ll¡l (lllrl :itt ¡ttttttlit itt:llvitt I I 2l

d16 ì (l lrl rfl' I rrrl¡lrrl will Ixr ;trltv¡tltltl itrlrl

wil Vorlto¡ I tkrli Votlto¡f rrttr;' wiltl tlrt

scl wird ¡ Lrttd tlcr Vortlatrt¡;lotlÛllttt

bl ento (il nmarrà spento, l'tlscila di

sbrinamento venà attivata e il ventilatore dell'evaporatore rimarrà spento)

dlg cvaporator tcmp, above which the defrost is activated (relalive to lhe evaporator temp. avera.cje,0r

"cvaporator lcmp, average - d19") (if dB = 3 and for condition 2) / Vcrrlarnpfcdcmpcralur, unterhalb dorer das

Aþlaucrr irkliviorl wirtl (bozogon auf den ¡/ittelwed dcr Tcmperalurctt dcs VcrtJarnpfcrs oder "lr¡littclwcrt dcr

Tenr¡rcralrrrorr rlcs Vcrtlnnrpfcrs - d19") ( wenn dB ,, Íl urì(j fUr dic Voraussoltttng 2) / Tornp. dell'cvaporatorc

al rli sotto rkllit t¡lalo vicrro rrllivalo lo sllrinarnorrkr (rulirtivl alla media delle lctnp, dell'evaporatore, ovvcro

'lnrrrliir rlrlll Itttt¡t, rkrll'oviqxrraloro - ri1 9') (srr tllì iì c por la corrdizione 2)

d20 ¡lirril¡¡r¡ r;o¡:¡or:ulivo lirrro llro r:orrr¡rr, nrusl bc swilched on such as to provoke lhe defrosl activalion /

rlorirrlrt¡o lrr'lirrrkl:;kl;rr¡ol inl Al:;r;lrIl¡r; ¡ur rlic Einschaltung des Kompressors, dass sie die Aktivientng

rk;s Alf¡rr¡¡¡; vgrr¡¡;¡tt:ltt¡n kilrrr / rltrrlla ntininla consecutiva dell'accensione del compres, tale da

l)tovocíìr0 l'¡tllivn¿iolto tlolh slltitt¡rlnctllo

d21 minilnum consccr¡livo lirno lho cornpressor must be switched on after the insturment switches on (on

condition lhat thc rJifloranco "coll lcrnp. - working setpoint" is higher temp. 17) and after function

Overcooling is activatcd such as to provoke the defrost activation / derarlige Mindestdauer im Anschluss

an die Einschaltung des Kornpressors durch die Einschaltung des Gerätes (unter der Voraussetzung,

dass die Differenz "Zelltemperalur - Betriebssollwert" über der Temperatur 17 liegt) und durch die

Aktivierung der Overcooling-Funktion, dass sie die Aktivierung des Abtauens veranlasst / durata min.

consæutiva dell'accensione del compressore dall'accensione dello strumento (a condizione che la

differenza 'lemp della cella - setpoint di lavoro" sia superiore alla lemp, r7) e dall'attivazione della

funzione Overcooling tale da provocare l'attivazione dello sbrinamento

dã3. evaporatortemp. average increase during function Energy Saving (for defrost activation; ìf d8 = 3)

/Zunahme des Mittelwertes der Temperaturen des Verdampfers während der Energy Saving-Funktion

(für die Aktivierung des Abtauens; wenn d8 = 3) / incremento della media delle temp. dell'evap,

activada la alarma de temp. de mínima_ lHwwaa rpaHr_qa reMneparypbrAnfl aKTh_Baqøø cl4ftana _TpeB0ru,1

-25t 0

-15 +10

1

2

3

40 40 40 40

-20 -20 -20 -20 10
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PARAMETERS / PARAMETER/ LISTA PARAMETRI/ PARAMÈTRES

pnnÁ¡øernos / qARAMETERS / Ltsrr ovER qARAMETRE / nAPAMETPaI KoHow-vPAquu
-2 -6 -22

+8 +4 -18

20 20

A5

upper temp. alarm delay since you lurn on the instrument / Verspätung Hæh-Temperatu-Alarm nach der

lnbetriebnahme des Gerätes / ritardo allarme di temp, di massima dall'accensione dello slrumento / retardAþ 
alarme de temp, haute après la mise en marche de l'appareil / retardo alarma de temp. de máxima del

encendido del instrumento

n, temp. alarm delay / Vôrspátung Tèmpeiâtur-Aiarm / ritardo allarme temp, / retardo alarma de temp. /

upper temp. alarm delay since the end of the defrost / Vezögerung Maximaltemperaluralarm nach Ende

der Abtaworgang / ritardo allarme lemp. dopo sbrinamento / retard alarme de témp. haute après la fin du

lþgjulVge I retal!9 9!9rmq de !emp, d9, ¡axþg !9! f!¡ !91 d999999t_c,lC fl4l
delay in maxìmum temp. alarm / Verzögerung Alarm Maximaltemperatur nach Deaktivierung des

Mikrotüreingangs / rit ALL / retard de I'alarme de témp. maximum à partir de la conclusion de I'anêt de

l'évaporateur / retardo de alarma de temp. de maxima desde la desactivación de la entrada

Injgtoi t!e-q!p!g I P,!te 4a
Ab Differenrid of parameters 41, Aa ãnd F1 / diff ALL e vent evap ("C)

(1 5)

euaporaiol.lan'activit/ ouiíñg noimal operaiioñ'/'Rlt¡vitat des Verdampferventilators während des

Normalbetriebs / Fan COMP acceso / activ¡tés du ventilateur de l'évaporateur pendant le normal

fonctionnement / actividad del ventilador del evaporador durante el funcionamiento normal / Tændt

F0 COMP ventilator / pa6ora aerrønrropa ícnapøTenfl npø roptltanuron pa6ore

O=switched off; 1=switched on; see also F13, F14 and i10;2=in parallel with the compr.; see also F9,

F1 3, F1 4 and i1 0; 3=dependent on F1 [1 7]; 4=switched off if the compr. is switched off, dependent on

F).iJl!,e-99.np¡, iq 9y!tche! 9!;q99 a!90 F9 [16];5=dependen!o! Fô; 999 4sq F9

evaporator temp. above the l¡mit at which the evaporator fan is switched off / Verdampfertemperatur bei

E{ deren Überschreiten der Verdampferventilator abgeschaltet wird / T max 0N ventola evap / témp. de
I I 

l'évaporateur en dessus de laquelle le venl¡lateur de l'évaporateur est anêté / temp. del evaporador por

encima de la cual se apaga el ventilador del evaporador

evaporator fan aclivity during dekosling and dripping / Aktivilät des Vordampforvonlilalors während dos

Eô Ablauens und Ablropfens / vent in def / aclivité du venlilateur de l'évaporateur pendant le dégivrage et

l'égouttage / aclividad del ventilador del evaporador durante la descongelación y el goleo

o=swrlg.l]ed 9Í; 1=sry!!9!9q 9! (setting paramele-r d7 to 0 is recommended); 2=dependenton F0

maximum duralion of evaporator fan disactivation / Dauer des Stìllstands des Verdampferventilators /
F3 gocciolamenlo (min) / durée de I'anêt ventilateur de l'évaporateur / duración de la parada del ventilador

del evaporador / dryapen (min)

time duralion that evaporator fan is switched off during operation for a low RH% when the compressor is

swìtched off / Dauer der Ausschaltung des Verdampferlüfters während des Betriebs für niedrigenr+ 
relativen Luftfeuchtigkeitsanteil, wenn der Kompressor ausgeschaltet ist / durata dello spegnimento del

ygn!iLq!g1,e,9.-e!!lqyqpoqlqrq dyranle il funzionamento perbassa URTo quqndo !!.c-o[Oræsore è spento

iime duration that evaporator fan is switched on during operation for a low RH% when the compressor is

EE switched off /Dauer der Einschaltung des Verdampferlüfters wáhrend des Betriebs für niedrigen relativenre 
Luftfeuchtigkeitsanteil, wenn der Kompressor ausgeschaltet ist durata dell'accensione del ventilatore

!q!!l9yry9ralore dqg.ryg.ll funzi.oJìqmgnto per bassa URTo quando il compressore è spento

EA operation for low or high percentage of relative humidity / alta o bassa umidità relativeru 
¡=lowRHVq.e.uaÞ.fan operate withcompr.; seealsoF4&F5; l=highRH%-evap.fan alwaysrun [18]

evaporatoriemó. ¡etow limit at wn¡cfr ifre evaporator ian ¡s disact¡vated / Verdampfertemperatur, unterhalb

F7 derer der Stillstand des Verdampferlüfters beendet wird / Temp. dell'evaporatore al di sotto della quale il

fermo ventilatore dell'evaporatore viene concluso ('betpoint + F7');

FB parameter Fldrfferential/ Differenzial des Parameters Fl / differenziale del parametro F1' 
delay in the switching off of evaporator fan following the switching off of the compressor (if F0 = 2, 4 and 5) /

Fg Vezögerung Ausschaltung Verdampferlüfter seit der Ausschaltung des Kompressors ( wenn F0 = 2, 4 und 5)

, / ritardo spegnimento ventilatore dell'evaporatore dallo spegnimento del compressore (se F0 = 2, 4 e 5)

time evaporator fan remains OFF during function Energy Saving; see also F14 and i10 (if F0=1 or 2) /
Dauer der Ausschaltung des Verdampferlüfters während der Energy Saving-Funktion; siehe auch F'14

r I It 
und 110 (wenn FO = 

't oder 2) / durata spegnimento ventilatore evap. durante funzione Energy Saving;

, vedi anche F14 e i10 (se F0=1 o 2)

lime evaporator lan remains ON during function Energy Saving; see also F13 and i10 (if F0=1 or 2) /

E'^ Dauer der Einschaltung des Verdampferlüfters während der Energy Saving-Funktion; siehe auch Ff3rrr 
und l'10 (wenn F0 = 1 oder 2\ I durala 'accensione ventilatore evap. durante la funzione Energy

Saving; vedi anche F13 e i10 (se F0=1 o 2)

effect caused by the activation of the door microswitch input / durch die Aktivierung des Mikrotüreingangs

verursachte Wirkung / effetto micro porta / etfet provoqué par I'activation de l'entrée micro pode / efecto

¡0 provocado por la activación de la enlrada de microinterruptor de puerta / røn qnQpoaoro exoga

0=any; S=the evap. fan will be switched off (at most until time i3 or unlil the input has been disactivated)

and the cell light will be switched on (if ul and/or u1 1 = 0, until the input is disactivated) t20l

type of door microswitch lnput contact / Typ von Kontakt der Mikrotür / t¡po contatto / type de contact de

oo
NN

t4l

1515

l515A9

A8 15 15

IJ15

E 5

40 40

20 20

22

l'entrée micro porte / tipo de contacto de la entrada de microinterruptor de puerta

0

+,1'0

1

-25
-15

2020' 20

ooo+$s
NNN

15r15

15:'15

15

15

40 40

20 20

40 40i

20

1

0

0

:40

'20



PARAMETERS / PARAMETER / LISTA PARAMETRI / PARAMETRES
qARÁMETROS / qARAMETERS / LTSTE OVER PARAMETRE / 4APAMETP'I KOHOW-YPAUnW

PAR Description/Descrizione/Beskrivelse 1, , ì ì : ;? . ;? 
'-1:, 

:î3 ì *lo
o=normaltyopen(act¡ve¡nputwithclosedcontact); 1=normallyclosed(activeinput wiihôpöncôñiãôi ' 

" 
;- ì i-i't''- 

:- 
I 1

delayinsignalingofdoormicroswitchinput alarm/VeaögerungAlarmanzeigeEingangMikrotür/ritALLt , i i ! I I I Ì ì

micro/retardsignalisationalarmeentréemicroporte/retardodeseñalizacióndelaalarmadeentradat i ì i 5 : 5 I 5 , 5 i i 5

demicrointenuplordepuerta/sa¡epxxt4cttÍHa¡aHaBXoAecltnartaTpeBorrlororrpblBaHlleABepø ì , ! i ' i i

maximum duration of the effeci cáuééO bV activation of the door microswitch on the compressor and the :

evaporatorfan/MaximaldauerderdurchdieAktivierungdesMikrottireingangsverursachtenWirkungauf]ìl:

,, Verdichter und verdampferventilator / T max eff9tt9 tl?,919*é".T1|TT,9:l_tl-.lit:Y91i ?1 , _r ; _l , _l ì .l
I'activalion de I'entrée micro porte sur le compresseur el sur le venlilateur de l'évaporateur / duración i ¡

maxima del efecto provocado por la activación de la entrada del microinterruptor de puerta en el , ì ! I , I ì

compresor y en el ventilador del evaporador i r : :

storaqeofdoormicroswitchinputalarm/SpeicherungdesAlarmsMikrotúreingang/memorizzazioner i ì ; I : : 
ì

i4 ALLmicro/mémorisationdel'alarmed'entréemicroporte/memorizacióndelaalarmadeentradat | : ì I 1 ' 1 ' 1 1 ì i 1

microinterruptorde puerta [21] | I ì

time without activations of the door switch input (on condition lhat thc cabinct lantp. has reached the 
i

workingsetpoint)inorderthatfunctionEnergySavingisaclivatedaulornatically/tempochedeve I ì 0 0 0 0 0
trascorere in assenza di attivazioni dell'ingresso micro porta (dopo che la ternp. della cella ha raggiunto il i i i

i10 setpoint di lavoro) affinchè la funzione Energy Saving venga attivata autonì¿ìlicanlente i

minimum time the door switch input must be aclivated such as to provoke lhe exclusion of the '1 : 
ì

consequent value of the evaporator temp, among thc ones used for thc calculation of the relative average , 
r

(for the defrost activation; if dB = 3); / / durata minirna dcll'allivazicrrrrr tkrll'irrgresso micro pola tale da | . 15 15 15 15 '15

provocare l'esclusione del conseguente valorc rlolla lcrrr¡r, rlcllhvl¡rorirloro lra quclli ulilizzati per il calcolo ,

il1 della relativa media (per I'attivazione dello sbritl¡tnonlo; so tllt ll);

minimum time lhe door switch input must bo ¡cliv¡rkrrl irllrx¡rrllru r;tÍ:ll rr';lo ¡rtovokr: lhc exclusion ol the , I

consequentvalueof theevapofatorlcrn¡l irnrorrr¡llrrrurìor;r¡'¡orlIrr llrnr;¡tl;rl;rliolr (f llìoroliìlivoavcragc 
.

(for the defrost activalron; ii rltì ll / / rhl,rlrr rrrirrirrr,r r:orr¡rll:,riivir rlrlftr irlliv¡r¿ioni rkrll'ittr¡rcsso nticro 60 60 60 ô0 60

poda tale da provocarc l'cschrriiorlo rtrl r;orr,irrr¡rrrrnkr v,rlolrr rlrlIr krrrr¡r rkrll'rrvrr¡rorrlotrr hir r¡ttolli ttlililzali

i12 þer il calcolo della rolirtivir nrrrliir (¡ru l'rrlliv;rrtirrro rIrlio:,llrnrrrorrloi :;r) (lll il
number of door swik;h irr¡rrrl trr;livirltorr,; :;ur;ll ir,, kr ¡rrovokrr llrrr rIrltrr,l ,tr:lrv,rliott / rirr,ttlir¡r Âllzitlll tklr

Aklivierunr¡on rlos Ìr/ikrrr¡rrrrlciltr¡irrrr¡r;, riir,;r; rlio Âkilvirrrttrrr¡ rlri Âlrlirrutt,i vct;tttln;r;l wittl / ttllr¡¡r:lo tli 0 0 0 0 0

¡13 allivazioni rlr;ll'irrt¡rrrs;l;rr rrrir;rrr ¡xrrlir lllu rl;r ¡rrovrx;lrrr l'¡rlliv¡r¿iono tltfIr:;lltittiuttrnlo

Mindcstdarrcr rlcs lr/ikroporlcingarr¡¡s, dass dio Aktivicrung dcs Ablaucns vcranlassl wird / rjttral¿t ntirtir¡ta 0 0 6 6 0

i14 dell'attivazione dell'ingresso rnicro porta tale da provocare I'att¡vaz¡one dello sbrinamento

u0 Operationcontrolledby2ndoutput//utenzagest¡tadalla2auscita: O=lucecella, 1=sbrinamenlo t23l 1 1 1 1 1

Enabling of manual switch on/off of the cell light or the auxiliary output when the instrument is switched off , l

u2 (onlyiful=O0r2) //Abilitazionedell'accensione/spegnimentomanualelucecellaouscitaausiliariacon, 0 0 0 0 0

strumento spenlo (solo se u1=0 o 2l I24l '

LA instrument address/Gerâteadresse lindäzzo strumento/direccióninslrumento/adresseappareil / 247

Lb baucl rate / baud rate / baud rate / baud rale / baud rate / baud rate / cxopocrs nepeAaqu cørHana 2

LP l)irrity / l)lrillil / Pnrilà / ¡rirrirlari / ¡rariló / (lorttor;rt, 2

23

I
(1)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(tì)
(0)

(10)

(1 1)

(12)

(1 3)
(14)

(1 5)
(1 6)
(1 7)
(1 8)
(1 e)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)

T
(1)
(3)
(4)

(5)
(6)
(71

(8)

ENGLISH
Tlto ullil ol il(',r:¡ilrrriltonl rir¡rrrrrli otr l'i' ¡rnrirrrrrrIrt
l)ro¡rrrrly rlrrl lhil ¡r¡[iilililh!r Iorro:r¡rorrrlIrr¡ kr llro ror¡ttIrkrri ¡rlIrl trtrlrlilyllul I'l'¡rittittttttlrtt

Tlro lilrtll o:,Irlrll:,1¡rrrl wtllr llrrr lr,r¡rrrIrr l,¡ r ottrrIrrl rryrr¡¡ ¡.11¡¡r¡¡ lltl lnr,llttt¡trttl ir; r;wiktlt rff
ll ¡rirrnrrrrhrr (ì I l:¡:iol kr 0, llrrr rlrl,ry ¡rllrrr llr¡r rrt¡rl ol ll¡rr r:lll lrtulru l¡tor will llo i' ntittttltt;
I lro ¡rirrrntrrlrrr rlllilrrlrrllltl l:¡ l',(l "O / 4 ' I

aclivati0n ol nlanual dclrostirrg

lemperature alarm is signaled)
lf P3 parameter is set 0 or 2, the inslrument will function as il dB parantcter were sel lo 0

time necessary to complete defrosting
lf P3 parameter is set to 0, the instrument will function as if A0 parameter were set to 0, but will not store the alarm

During activation of the door microswitch input, the max¡mum temperature alarm is absent, provided the alarm was signaled after the activat¡on of the input
When power is restored, the alarm will always be signaled
lf P3 parameter is set to 0, the instrument will function as if F0 parameter were set to 2
The parameter is also modified pressing for some seconds button UP on the keyboard
lf parameter P4 is set to 0, the condenser fan will work together with the compressor

will not have any effect on the compressor
The instrument stores the alarm once the time established in i2 parameter has expired; if i2 parameter is set to -1, the instrument will not store the alarm
Make sure that the time established w¡th i7 parameter is less than that established with i9 parameter
To avoid damaging the unit connected to the instrument, change the parameter setting when the instrument is switched off

ITALIANO
L'unità di misura dipende dal parametro P2
lmpostare opportunamente i parametri relativi ai regolatori dopo la modifca del parametro P2
ll parametro ha effetto anche dopo un'interruzione dell'alimentazione che si manifesta quando lo strumento è acceso
ll tempo stabilito con il parametro viene conteggiato anche quando lo strumento è spento
Se il paramefo C1 è ìmpostato a 0, il ritardo dalla conclusione dell'enore sonda cella sarà comunque di 2 min

ll differenziale del parametro è di 2,0 "C / 4 "F
Se all'accensione dello strumento la temperatura del condensatore è già al di sopra di quella stabil¡ta con il parametro C7, il parametro C8 non avrà effelto

23



24
(9) Lo.strumento memorizza ilconteggio dell'intervallo di sbrinamento ogni 30 min; la modifca del parametro d0 ha effetto dalla conclusione del precedente intervallo di

sbrinamento o dall'attivazione di uno sbrinamento in modo manuale
ell'evaporatore, la lemperatura della cella scende al di sotto di quella che ha bloccato il

ro d8 fosse impostato a 0
eriore al tempo slabilito con il parametro dA, ilcompressore rimanà ulteriormente acceso

0 fosse impostato a 0 ma non memorizzerà I'allarme
ssenti, a condizione che questi si siano manifestati dopo I'attivazione dello sbrinamento
assente, a condizione che questi si sia manifestato dopo l'attivazione dell'ingresso

0 fosse impostato a 2
ella tastiera

lelamente al compressore
o viene attivato duranle lo sbrinamento o il fermo ventllatore dell'evaporatore, l'altivazione

ro i2 è scaduto; se il paramelro i2 è impostato a -1, lo strumsnto non memorizerà I'allarme
n il parameko i9
mento è spenlo

lo spegnimento dello strumento non provocherà I'eventuale spegnimento della luce cella o dell'uscita aux (alla successiva accensione I'utenza rimanà accesa)

24
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r Gontrol Panel

r KEYPAD and ASSOGIATED FUNGT|ONS DISCONNECT FROM ELECTRICAL POWER SUPPLY NET.

r INDICATORSr The keypad is blocked by keeping @ and O pressed simultaneously
for a few sæonds: "Loc" will appear on the display.

r Pressing them once again will unblock the keypad: 'UnL', will appear
on the display.

O ON/STAND BY

Press this button for a few seconds to swilch the appliance into
status 0N or STAND BY.

Ø MANUAL DEFROSTING

Press this button for a few seconds to aclivale manual defrosilng, ll
the temperature of the evaporator allows lt and provlded that ihe
Overcooling function is not aclivated,
lf the defrosting time interual elapses whlle Overcoollng ls ln
progress, the former will be activated upon concluslon of the látter,
O CHAMBER LIGHT if parameterul=0

Press the auxiliary button to switch the chamber light on and off
manually (only glass door version)

@ DowN button
This scrolls the menu items and decreases the values.
When pressed for a few seconds, the Overcooling function is
activated unless defrosting or dripping is nol in progress or the
evaporator fan is stopped,
During Overcoollng, the working sel point ls decreasod to the
temperature and for the tlme sst by tho pnramotors,
O uP button
This scrolls the menu items and increases the values,
When pressed for a few seconds, the low RH% funclion (,,rh1,,

appears on the display) or the high RH% function ("rhH. appears on
the display) is activated for '10 seconds,
lf the function is not available and the button is pressed, '---. will
appear on the display.

@ SET POINT

This provides access to the set point edit function.

Press the SET (@) button: the compressor LED will flash.

Press the UP (O)orDOWN (@) button within 15 seconds.

Press the SET (@) button or do not operate for the compressor LED to
go off, after which the instrument will eit from the proædure.

I
T

I

DO NOT PERFORM ANY MAINTAINANCE WHEN THE
APPLIANCE IS IN ON OR STAND BY

LED MEANING

# ON: The compressor is on
FLASHING: The working Set Point is being changed
Compressor protætion in progress

Tfr
ON: Defrosting in progress

FLASHING
Defrosting requested but compressor protection is in progress
Dripping in progress; Heating coolant in progress

@
0N The evaporator fan is on
FLASHING The evaporator fan is being stopped

0N : Chamber lighl switched on manually
FLASHING Chamber llght switched on automatically

M

ON
The anti-steaming up resistors will be switched on
Auxiliary output switched on manually
Alarm output activated
The door resistors will be switched on
The evaporator valve will be activated
FLASHING :Auxiliary output switched on remotely

& 0N Overcooling in progress

A 0N Alarm or error in progress

llACCP

ON: Not all the information regarding the HACCP alarms has
been displayed
FLASHING : At least one new alarm has been saved
OFF : All the inlormation regarding the alarms has been displayed
List of the HACCP alarms has been deleted

e ON Energy Saving in progress

\ ON Compressor maintenance required

oc, 0N The temperature measurement unit will be degrees Celsius

oF 0N The temperature measurement unit will be degrees Fahrenheit

O 0N: The instrument is on stand-byr STOPPING THE BUZZER IIF

r INDIGATIONS
r SETTING THE SET POINT

CODE MEANING

rhL Low RH% function selected

rhH High RH% function selected

Loc ïhe keypad is blæked; The working Set point is blocked

Requested function is not available
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r DISPLAYS
CHAMBER TEMPERATURE

Displayed with the instrument on, during normal operation.

EVAPORATOR TEMPERATURE (with the evaporator sensor
present)

Press the DOWN (@) button for a few seconds, then press the UP (@)
or DOWN (@) button to select "Pb2".
Press the SET (@) button for the evaporator temperature to appear on

the display. Press SET (@) once again or do not operate to return to the
chamber temperature.

CONDENSER TEMPERATURE (with the condenser sensor
present)

Press the DOWN (@) button for a few seconds, then press the UP (@)
or DOWN (@) button to select "Pb3".
Press the SET (@) button for the condenser temperature to appear on

the display. Press SET (@) once again or do not operate to return to the
chamber temperature.

COMPRESSOR OPERATION TIMER (I-IACCP EXIENDED" vercion)
Press the DOWN (@) button for a few seconds, then press the UP (O)
or DOWN (@) button to selæt "CH".
Press the SET (@) button for the compressor operation hours to appear
on the display. Press SET (@) once again or do not operate to return to
lhe chamber lemperature.

Press the DOWN (@) button for a few seconds, then press the UP
(@) or DOWN (@) button to select "rtc".

Press the SET (@) button for the following to appear on the display in

sequence: "yy", "nn", nddu, uhhu 
and "nn" followed by 2 numbers that

conespond respectively to the year, month, day, hour and minutes;

values that can be adjusted by acting on the UP (O) or DOWN (@)

button.

To exit from the procedure press OIVSTAND-BY(O).

¡ The instrument can save up to 3 HACCP alarms ("HACCP BASIC'
version) or 9 allarms ('HACCP EXTENDED" version).

r The instrument provides the following information:
. the criticalvalue
. the date and time when the alarm was triggered (only "HACCP

EXTENDED" version)
. . the alarm duation (from 1 min to 99 hr and 59 min, pailial if the alarm is

stillactive).

"HACCP BASIC" VERSION: The device updates the information
if the new alarm is worse than the one stored or provided that the
information have already been shown. lf the device is switched
off, no alarm will be stored.

"HACCP EXTENDED' VERSION: the most recent alarm will

ovenrurite the oldest. lf the duration of the "PF' alarm causes a
clock error, the instrument will not provide any information
regarding the alarm duration.

r SETT|NG THE DATE AND TIME (tF

r HAGGP FUNGTIONS

CODE TYPE OF ALABM CRITICAL VALUE

AL minimum temperalure
alarm

the minimum chamber temperature
durino this tvoe of alarm

AH maximum temperature

alarm

the maximum chamber temperature

durinq this tvoe of alarm

td micro port input alarm the maximum chamber temperature

durino this tvpe of alarm

PF power failure alarm the chamber temperature when the
power is restored (parameter AA)
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¡ When the cause that triggered the alarm is resolved, the display
restores normal operation, except for the power failure alarm,
which requires the normal display to be restored manually.

The HACCP LED provides information regarding the memory
status of the HACCP alarms: if it is on, not all the information
regarding the HACCP alarms have been displayed, if it flashes,
the instrument has saved at least one new HACCP alarm.

r To access the procedure:
- press the DOWN (@) button for 2 seconds: the first label appears on
the display.
- press and release the UP (O)or DOWN (@) button to select"LS".
- press and release the SET (@) button: either of the "4L", "AH" or "id"

codes will appear on the display.

I To select an alarm:
- press and release the UP (O) or DOWN (@) button (e.9. to select
'AH").

r To display the information regarding the alarm:
- press and release the SET (@) button: the HACCP LED will stop
flashing and the following information will appear on the display in
sequence ("#:" only for "HACCP EXTENDED" version):

r To exit from the information sequence:
- press and release the the key ONiSTAND-BY(O): the selected

alarm appears on the display (in the "4H3" example).

r To exit from the procedure:

- exit from the information sequence
- press and release the key UP (@) or the key DOWN (@) until the

display shows the compafiment temperature or do not operate for 60 s.

r lf the instrument has no alarm saved, the "LS" label will not
be displayed.

- Keep the DOWN (@) button pressed for 2 seconds: the first
available label will appear on the display.

- Press the UP (O) or DOWN (@) button to select "rLS".
- Press the SET (@) button.
- Press the UP (@) or DOWN (@) button within 15 seconds to set
"149'.

- Press the SEI (@) button or do not operate for 15 seconds: "---"
will flash on the display for a few seconds and the HACCP LED will

go off, after which the instrument will exit f rom the procedure.

r lf the instrument has no alarm saved, the "rLS" label will not
be displayed.

r DISPLAYED INFORMATION
REGARDING THE HAGGP ALARMS

INFO MEANING

80 the critical value is 8.0 "C/8 "F
StA # the date and time when the alarm was triggered are about to

aooear on the disolav

u07 # the alarm was triqqered in 2007 (continues)

n03 # the alarm was triqqered in March (continues)

d26 # the alarm was lriooered on 26 March 2007

h16 # the alarm was triooered at 16 hrs (continues)

n30 # the alarm was triooered at 16:30 hrs

Dur the alarm duration is about lo appear on the disolav
h01 the alarm lasted t hr lcontinuesì

n15 the alarm lasted t hr and 15 min

AH3 the selæted alarm

DELETING THE LIST OF HAGGP
ALARMS
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r Sett¡ngs and Troubleshooting
r CONFIGURATION
T
a

Defræting at intelals with dÈ3; The IIACCP will not prwide infomalion

regardingthe date andlime vvhen tl:e alam was tiggered/The Energy

aclivatedif ul4

Once the cause that triggered the alarm is resolved, the instrument

restores normal operation, except for the following alarms that require:
. "PF" any button to be pressed;
. "iSd"- the instrument to be switched off or the power supply to be

disconnected
. "CSd"the instrument to be switched off or the power supply to be

disconnected

'p
To sr.p
Ton.p
'p
'p
To e:

'p
Turn

o entor the ptocedure:

make sure no proæsses are in progress

press UP (@)and DOWN (@)for 4 s: "PA'appears on the display

press SEI (@)

press UP (@) or DOWN (@) within 15 s to set "-19'

press SEI (@)orwaitfor 15 s

press UP (@) and DOWN (@)for 4 s: "SP" appears on he display.

o select a parameter:
press UP (O)or DOWN (@)

o modify a parameter:
press SET (@)

press UP (@)or DOWN (@)within 15 s

press SET (@) or wait foll5 s.

o exit the procedure:
press UP (@) and DOWN (@)for 4 s or wait for 60 s,

urn otf the instrument atter modifying the parameters.

CODE TYPE OF ALARM

Solutions

Consequences

iA M U LN F UNCTION INP Uf ALANM

Verlfy whal caused the lnpul acllvatlon / Sæ llrc 15 and 18 parametem

Ellæl ælabßlnd by lhe l5 pnmeler / Nam o.npú æltvaled vdlh ul =3

tsd PFESSUFESWI¡CH ALARM

Verifr7 what caused the input activation / See the i5, i6, iZ i8 and i9 panmetes /
Switch the instrument off and on again or diæonnæt the powersupply

The regulators go olf / Alarm output activated with u1=3

c0H OV ERH EATING CO NDENS ER ALARM

Verify the condenser temperature / See C6 parameter

Alarm output activated with u1=3

csd COMPRESSOR BLOCKAGE ALARM

Verify the condenser temperature i See the C7 paameter/ Switch the instrument

off and on again: if the condenser temperature is still > parameter C7 when it is

switched on again, diæonnæt the power supply and clean the condenser

The evaporator compræsor nd f an go off / Alarm ouþut activated wilh u1=3

Prl CHAMBEB SEIVSOF ERBOB

Verify the type of sensor / Verify the integrity of the sensor / Verify the
instrument-sensor connection / Verify the chamber lemperature

Compræsor on or off for 1 0 m / Def ræting will not be aclivated / Belè alam
aclivated if u1=3/ Door ræistots off if u1-4/ Disablng evap. valve if ul=5

P12 EVAPORATOB SENSOP ERROR

Verify the type of sensor / Verify the integrity of the sensor / Verify the

instrument-sensor connection / Verify the evaporator sensor temperalure

Defrosting activated for 30 min with P3=1 / Defrosting at interuals with

P3=1 and d8=2 / The evaporator fan operates in parallel with the

compressor with F0=3 or 4 / Alarm output activated with ul=S

Pr3 CONDENSER SEIVSOF ERROR

Verify the type of sensor / Verify the integrity of the sensor / Verify the

instrument-sensor connection / Verify the condenser sensor temperature

Condenser overheating alam ('COH") win M be activated / Blækd
compræsor alam ("CSd")will not be activated / Alam oúput activated il u1=3

rtc CLOCK ERBOR

Set the date and time

r ALLARMS AND ERRORS
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r Schalttafel

r TASTEN UND zucenöRtcE
FUNKTIONEN

r Werden gleichzeitig die Tasten @ und O einige Sekunden lang

gedruckt, wird die Tastenspene eingæchaltet Auf dem Display

erscheint "Loc",

r Werden sie erneut gedruckt, wird die Tastenspene aufgehoben: Auf

dem Display erscheint "UnL"

O OTUSTAND BY

Wird diese Taste einige Sekunden lang gedrückt, wird das Gerät ein-

/ausgeschaltet.

Ø MANUELLESABTAUEN
Wird diese Taste einige Sekunden lang gedrückt, wird ein manuelles

Abtauen atctiviert, wenn die Temperatur des Verdampfers dies zulässt,

und vorausgesetzt dass die Overcooling'Funktion nicht aktiv ist.

Wenn das Abtauen gemäß des eingestellten lnterualls fällig wird,

während ein Overcooling läuft, wird das Abtauen nach Abschluss der

Funktion aktivied.

@ INNENBELEUCHTUNG wenn Par, u1=O

Wird die AUX-Taste gedrückt, wird die lnnenbeleuchtung manuell

ein-/ausgeschaltet. [nur bei Modellen mit Glastüren]

@ Taste DOWN

Zum Blättern durch die Menüeinträge und zum Verringern der Wefie'

Wird sie einige Sekunden lang gedrucld, wird die Overcooling-Funktion

aktivied, wenn nicht bereits ein Abtauvorgang oder eine Abtropfperiode

läuft oder das Gebläse des Verdampfers im Stillstand ist.

Während der Overcooling-Funktion wird der Arbeitssollwert um eine

Temperatur und für eine Zeit verringed, die durch Parameter

festgelegt sind.

O Taste UP

Zum Blättern durch die Menüeinträge und zum Erhöhen der Werte'

Wird sie einige Sekunden lang gedrückt, wird die Funktion für

niedrige relative Luftfeuchtigkeit (auf dem Display erscheint "rhL")

bzw. für hohe relative Luftfeuchtigkeit (auf dem Display erscheint

"rhH")für 10 Sek. aKiviert.

Wenn die Funktion nicht zur Verlügung steht, erscheint beim

Drücken der Taste auf dem Display "--".
@ SOLLWEBT

Zum Aufruf der Funktion zur Bearbeitung des Sollwerts.

Taste SEI (@) drucken: Die Verdichter-LED blinK.

Taste UP (@)oder DOWN (@) innerhalb 15 s drucken.

Taste SEI (@) drücken oder nichts tun, die Verdichter-LED erliscltt,

danach beendet das Gerät die Prozedur.

¡
T

I

r STUMMSGHALTEN DES SUMMERS
Eine beliebige Taste kurz drücken

r EINSTELLUNG DES SOLLWERTS
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NIEMALS WARTUNGSARBEITEN DURCHFUHREN BEI

GERÄT AUF "ON" ODER "STAND BY"

VON DER STROMVERSORGUNG TRENNEN.

r ANZEIGEN

LED BEDEUTUNG

# LEUCHTET: Der Verdichter ist eingeschaltet

BLINKT:BÄnderung des Arbeitssollwerts läuft

Verdichterschutzf unktion aKiv

T.#

LEUCHTET: Abtauvorgang läuft

BLINKT Abtauen erfordelich, æ ist jedæh gerade die

VerdichtercchuHunKion aktiv

Abtropfperiode läuft ; Erhitzung des Kühlmittels läuft

@
LEUCHTET: Das Gebläse des Verdampfers ist eingeschaltel

BLIN KI: Stillstand des Verdampfergebläses

LEUCHTET: lnnenbeleuchtung manuell eingeschaltet

BLINKT: lnnenbeleuc:htung automatisch eingeschaltet

M

LEUCHTET: Die Heizelemente gegen das Beschlagen der

Scheiben werden eingeschaltet

Nebenausgang manuell eingeschaltet

Alarmausgang aklivierl
Die Türheizelemente werden eingeschaltet

Das Ventil des Verdampfers wird aktiviert

BLIN KT: Nebenausgang ferngesteuert eingeschaltet

& LEUCHTET: Overcooling-Funktion läuft

A LEUCHTET: Alarm oder Fehler aktiv

hffiP

LEUCHTET: Nicht alle lnformationen zu den HACCP-Alarmen

wurden angezeigt

BLINKT : Mindestens ein neuer Alarm wurde gespeichert

AUS: Alle lnformationen zu den Alarmen wurden angezei$

Die Liste der HACCP-Alarme wurde gelöscht

0 LEUCHTET: Energiespar-Funktion läuft

\ LEUCHTET: Wartung des Verdichters erforderlich

oc, LEUCHTET: Temperatureinheit Grad Celsius

oF LEUCHTET: Temperatureinheit Grad Fahrenheit

o LEUCHTET: Gerät ist im Stand-by

r HINWEISE

CODE BEDEUTUNG

rhL Funktion niedrige Luftfeuchligkeit gewählt

rhH Funktion hohe Luftfeuchti gkeit gewählt

Loc Die Tastenspene ist eingeschaltel Der Arbeitssollwert ist çsperft

Gewünschte FunKion nicht verfügbar



ZELLENTEMPERATUR
Sichtbar bei eingeschaltetem Gerät, während des normalen

Betriebs.

VERDAMPFER-TEMPERATUR (wenn Verdampferfühler vorhanden)

Taste DOWN (@) einige Sekunden lang drücken, dann mit Taste

the UP (O) oder DOWN (@) 'Pb2'wählen.
Wird die Taste SET (@) gednict<t, erscheint auf dem Display die

Temperatur des Verdampfers. Erneut SET (@) drücken oder nichts

tun, ,um zur Anzeige der Zellentemperatur zurückzukehren.

VERFLUSSIGER.TEM PERATUR (wenn Verf lüssigerf ühler vorhanden)

Taste DOWN (@) einige Sekunden lang drücken, dann mit

Taste UP (O) oder DOWN (@) "Pb3" wählen.

Wird die Taste SET (@) gedruckt, erscheint auf dem Display die

Temperatur des Verflüssigers. Emeut SET (@) dnicken oder nichts

tLrn, um zur Anzeige der Zellentemperatur zunlckzukehren,

VERDICHTER-BETRIEBSSTUNDENZAHLER (nur ,,HACCP

EXTENDED" version)

Taste DOWN (@) einige Sekunden lang drücken, dann mit

Taste UP (O) oder DOWN (@) um "CH" zu wåhlen,

Wird die Taste SET (@) gednicld, erscheinen auf dem Dlsplay die

Betriebsstunden des Verdichters. Emeut SET (@) dnicken oder

nichts tun, um zur Anzeige der Zellentemperatur zuruckzukehren,

r Taste DOWN (@)elnlge Sekunden lang drücken, dann mit Taste

UP (O) oden DOWN (@)um"rlc" zu wählen,

r Wird die Taste SET (@)gedrückt, erscheinen auf dem Display

nacheinander: "yy", "nn", "dd", *hh' 
und "nn" gefolgt von jeweils

2Ziflern für das Jahr, den Monat, den Tag, die Stunde bzw. die

Minuten. Diese Werte können mit den Tasten UP (@) und

DOWN (@)eingestellt werden,

r Zum Verlassen der Prozedur ON/STAND-BY(O)drücken,

r Die Steuerung kann bls zu 3 HACCP Alame (Verslon 'tlACCP
BASIC") oder 9 Alarme (Verslon'fiACCP EXTENDED") spelchern

r Das Gerät liefert die folgenden lnformationen:
. den kritischen Weft
. Datum und Uhzeit, des Alarms (beiVersion "HACCP EXTENDED")
. Dauer des Alarms (von 1 min bis 99 h 59 min, pañiell, wenn der Alarm

noch aKiv ist

CODE ART DES ALARMS KRITISCHER WERT

AL
Minimal-

temoeraturalarm

die minimale Temperatur der Zelle

während eines Alarms dieser Aft

AH
Maximal-
temoeraturalarm

die maximale Temperatur der Zelle

während eines Alarms dieser Aft

td
Alarm
Türschaltereinoano

die maximale Temperatur der Zelle

während eines Alarms dieser Aft

PF
Alarm; Unterbrechung
der Stromversorouno

die Temperatur der Zelle bei Wiedeñestellunç
der Strcmversorouno lPar. AA)

r VERSION "HACCP BASIC": Die Steuerung verta$ die lnformationen

falls der neue Alam æhlimmer als der gespeichefte ist oder unter

Bedingung, dass die neuen lnformationen schon gezei$ wurden. lst

die Steuerung ausgeschaltet, wid kein Alarm gespeichert.

r VERSION "HACCP EXTENDED": Dauefi der Alarm "PF, so lange,

dass ein Uhrzeitfehler eintritt, liefert das Gerät keine lnformation

zur Dauer des Alarms.

-l

Verschwindet die Ursache des Alarms, nimmt das Display den

normalen Betrieb wieder auf, Ausnahme beim

Unterbrechungsalarm, bei dem die Wiederherstellung der

normalen Anzeige auf manuelle Weise erfolgen muss.

Die HACCP-LED liefert lnformationen zum Zustand des HACCP-

Alarmspeichers:Wenn sie leuchtet, werden die lnformationen zu

den HACCP-Alarmen noch nicht alle angezeigt worden sein,

wenn sie blinkt, wird das Gerät mindestens einen neuen HACCP-

Alarm gespeichert haben.

r Zum Aufrufen der Prozedun

- Taste DOWN (@) 2 s lang drücken: Auf dem Display wird das erste

Label angezeigt.
-Taste UP (@)oder DOWN (@)dnic{<en und loslasen, um "LS" zu wählen.

- Taste SET (@) drücken und loslassen: Auf dem Display wird einer

der Codes 
uALu, 'AHu, "id" angezeigt.

t Zum Wählen eines Alarms:
- Taste UP (@) oder DOWN (@) drücken und loslassen (um z, B, um

"AH" zu wählen),

r Zum Anzeigen der lnformationen zu diesem Alarm:
- Taste SET (@) drücken und loslassen: Die HACCP-LED hört auf zu

bllnken und auf dem Display werden nacheinander folgend

lnformallonen angezeigt ("#": nur Version "HACCP EXTENDED"):

r Um die Anzeige der lnformationen zu verlassen:
- Taste 0N/STAND-BY(O) drücken und loslassen: Auf dem Display

wird der gewählte Alarm angezeigt (im Beispiel "4H3").

r Zum Verlassen der Prozedun

- die Anzeige der lnformationen verlassen
- Taste UP (O) oder DOWN (@) ddcken und loslassen bis arf dem

Display die Temperatur der Zelle angezeigt wird oder 60 s lang nichts tun.

r Wenn das Gerät keinen Alarm im Speicher hat, wird das Label

"LS" nicht angezeigt.

das erste veÍügbare Label angezeigt.
- Taste UP (@) oder DOWN (@) oder drücken, um "rLS" zu wählen.
- Taste SET (@) drücken.
- lnnerhalb 15 s Taste UP (O) oder DOWN (@)drücken, um"149"
einzustellen,

- Taste SET (@)drücken oder 15 s lang nichts tun: Auf dem Display

wird einige Sekunden lang "--" blinkend angezeigt und die

HACCP-LED erlischt, danach beendet das Gerät die Prozedur.

r Wenn das Gerät keinen Alarm im Speicher hat wird das Label

"rLS" nichtangezeigt.
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r ANZEIGE DER HACGP.ALARME

INFO BEDEUTUNG
8.0 der kritische Weri beträot 8,0 "C/8 "F
StA # auf dem Display werden Datum und Uhrzeit angezei$, zu der

der Alarm aufqetreten ist

v07 # der Alarm hat sich im Jahr 2007 ereionet (wird fodqesetzt)

n03 # der Alarm hat sich im l/onat März ereiqnet (wird fortqesetzt)

d26 # der Alarm ist am 26 Mär22007 aufqetreten

h16 # der Alarm hat sich um 16 Uhr ereionet lwird fofioesetzt)

n30 # der Alarm hat sich um 16 Uhr 30 ereiqnet

Dur aul dem Disolav wird die Dauer des Alarms anqezeiqt

h01 der Alarm hat t h qedauert (wird fortgesetzt)

n15 der Alarm hat t h und 15 min qedauert

AH3 der qewählte Alarm

- Taste DOWN (@) 2 s lang gedrückt halten: Auf dem Display wird

29
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r Parameter und Fehlersuche
I EINSTELLUNG DER PARAMETER

Nachdem die Ursache, die den Alarm ausgelöst hatte, beseitigt
wurde, nimmt das Gerät den normalen Betrieb wieder auf, außer bei

den folgenden Alarmen, die folgendes edordern:
, "PF" - eine beliebige Taste drücken;
. "iSd" - Gerät ausschalten oder Stromversorgung unterbrechen
. "CSd" - Gerät ausschalten oder Stromversorgung unterbrechen

a

ß

. 4SeK Eng I

Anwahl eines.. UP (@)od
Anderung einr. SET (@)dr
. UP (@)od
. sET (@)d
Ausstieg aus. 4 Sek. lanç

nicht bedienen

Nach Änderur
unterblechen.

Einstieg in den Vorgang:. Sicherstellen, dass kein Vorgang läuft. 4 Sek lang UP (@) und DOWN (@)drucken: Das Display zeig "PA'an.. SET (@) drücken,. UP (O) oder DOWN (@) innerhalb von 15 Sek. drücken, um
"-19" einzustellen.

' SET (@) drücken oder 15 Sek. lang nicht bedienen,, 4 Sek lang UP (O) und DOWN (@) dnicken: Das Display zeig'SP" an.

Anwahl eines Parameters:

'. UP (O)oder DOWN (@)drücken,

Anderung eines Parameters:

' SET (@)drücken.

' UP (O) oder DOWN (@) innerhalb von 15 Sek. drücken.

' SET (@) drücken oder 15 Sek. lang nicht bedienen,
Ausstieg aus dem Vorgang:

' 4 Sek. lang UP (O) und DOWN (@) drücken oder 60 Sek. lang
nicht bedienen,

Nach Änderung der PARAMETER die Versorgung des Geräts

CODEI ARTDESALARMS
Abhilfe

Fol,qst

iA I RI.RRTT'I AN MULTIFUNKTIONSEINGANG
Ursachen der Aktivierung des Eingangs ermitteln / Siehe Parameter i5 und i6

Wirkunq durch Panmeler i5 festqeleat / Alam-Ausaano aktiviert mit u1=3

iSd IDRUCKWÄCHTER.ALARM
Ursachen der Aktivierung des Eingangs ermitteln / Siehe Parameter i5, i6, i7, i8

und i9 / Gerät aus- und wieder einschalten oder Stromversorgung unterbrechen

Die Reoler werden ausqeschaltet / Alarm-Ausoanq aktivieñ mit ul=3

COH I ALARM: VERFLÜSSGER ÜBERHITZT
Temperalur des Vedlüssigers prüten / Siehe Parameter C6

Alarm-Ausqans aklivieft mit u|=3

CSd I ALARM:VERDICHTER BLOCKIERT
Temperatur des Vedlüssiçrs prüfen / Siehe Parameter C7 / Geråit aus- und

wieder einschalten: Wenn die Temperatur des Vedlüssiçrs beim

Wiedereinschalten næh immer > als Par. C7 ist, muss die Stromversorgung

abçschaltet und der Vellüssiger gereinig warden

Verdichter und Gebläse des Verdampfers werden abqeschaltet

PT1 I FEHLER ZELLENFUHLER
Fühlefip kontrollieren / Fühler auf Beschädigungen prui'fen / Verbindung Gerät -

Fühler pnrfen / Temperatur der Zelle pnien / Die Tüheizelemente werden mit

u1=4 ausææhaltet/ DeaktMerunq dæ Ventils dæ Verdampfea mit u1=5

Verdichter 10 min ein- oder ausgeschaltet / Abtaufunktion wird
niemals aktiviert / Alarm-Ausqanq aktivieft mit ul=3

PT2 I FEHLER VERDAMPFERFUHLER
Fühlertyp kontrollieren / Fühler auf Beschädigungen prüfen / Verbindung
Gerät - Fühler prüfen / Temperatur des Verdampferfühlers kontrollieren

Abtaufunktion mit P3=1 für 30 min aktiv / lnteruall-Abtauen mit P3=1
und d8=2 / Das Gebläse des Verdampfers lâuft parallel zum
Verdichter mit F0=3 oder 4 / Alarm-Ausqang aktivieft mit ul=3

PT3 I FEHLER VERFLUSSIGERFUHLER

Fühledyp kontrollieren / Fühler auf Beschädigungen prüfen / Verbindung

Gerät - Fühler prüfen / Temperatur des Vedlüssigedühlers kontrollieren

Alarm lttr VeiltssigerübethiÞung ( COH") wid niemals aklivieft / Alam für
Verdichteblækieruno (CSü wird niemals aktivieft /

rtc I UHR-FEHLER
Datum und Uhrzelt erneut einstellen

Intelall-Ablauen mit dÈ3/ I1ACCP liefeñ keine lnformationen zu Dalum

r ALARME UND FEHLER
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I Pannello di comando

E! EI,"E.EI
r¡eOB'8æ@QM

r Tenendo premuti contemporaneamente il ta$o @ e il tasto @ per

alcuni secondi si blæca la tastiera: il display visualizzerà'Loc",

r Premendoli di nuovo la tastiera si sbloæa: il display visualiuetà"Unt'.

@ ovsrnruo av

Premendo il tasto per alcuni secondi l'apparæchio si accende/spegne.

@, stt'*oMENTo MANUALE

Premendo il tasto per alcuni secondi si attiva uno sbrinamento

manuale se la temperatura dell'evaporatore lo coneenle, e a

condizione che non sia attiva la funzione Overcoollng,

Se I'intervallo di sbrinamenlo scado monlre un Ovorcoollng ò ln coreo, lo

sbrinamento verà altlvalo alla æncluslons dolla lunzlons atssss,

@ lucecELLA ¡opar, ui.o
Pmnmndo ll tasto auslllarlo la luce ælla al aæenddspogne ln modo manuale,

(eolo per modelll con poila ln vetro),

Q! tasto DOWN

Scorre le voci del menù e decrementa i valori.

Premuto per alcuni secondi la funzione Overcooling si attiverà se non

c'è già in atto uno sbrinamento, un gocciolamento o ilfermo del

ventilatore dell'evaporatore.
Durante la funzione Overcooling il setpoint di lavoro viene

decrementato della temperatura e per iltempo stabiliti da parametri.

@ tasto UP

Scone le voci del menù e incrementa i valori,

Premuto per alcuni secondi attiva la funlone per bassa UR% (sul display

compare "rhL") o per alta UR% (sul display compare "fiH") per 10 sec,

Se la funzione non è disponibile, la pressione sul tasto provocherà la
visualizzazione dell'indicazione "---".

q1) sET PoINT

Permette di accedere alla funzione di modifica del set point,

premere e rilasciare iltasto SET(@): il LED compresore lampeggerà

premere e dlasciare il tasto UP (O) o il tasto DOWN (@) entro 15 s,

premere e rilasciare il tasto SET(@) o non operare per 15 s il

LED compressore si spegnerà, dopodiché lo strumento uscirà
dalla procedura.

I

¡
I

r TASTIERA E FUNZIONI ASSOGIATE

r TACITAZIONE BUZZER (se
Premere brevemente un tasto qualsiasi,

r IMPOSTAZIONE DEL SET POINT

NON ESEGUIRE NESSUNA MANUTENZONE OUANDO

L'APPARECCHIATURA È IN "ON" O IN "STAND BY".

DISI NSERIRLO DALLA RETE DI ALIMENTAZIONE ELEÏTRICA,

r SEGNALAZ¡ONI

LED SIGNIFICATO

*
ACCESO: ll compressore è acceso

LAMPEGGIANTE: Modifica di Setpoint di lavoro in corso

Protezione del compressore in corso

ffi
ACCESO: Sbrinamento in corso

LAMPEGGIANTE: Richiesto lo sbrinamento, ma con in corso una
protezlone del compressore

Sgocclolamento in corgo

Rlscaldamento del fluldo refrigerante in corso

@
ACCES0: ll ventllalore dell'evaporatore è acceso

LAMPEGGIANTE: Fermo ventilatore dell'evaporatore in corso

ACCESO: Luce cella accesa in modo manuale

LAMPEGGIANTE: Luce cella accesa in modo automatico

M}

ACCESO: Le resistenze antiappannamento saranno accese

Uscita ausiliaria accesa in modo manuale

Uscita di allarme attivata

Le resistenze porta saranno accese
La valvola dell'evaporatore sarà attivata
LAMPEGGIANTE: Uscita ausiliaria accesa in modo remoto

B, ACCESO: Funzione Overcooling in corso

A ACCESO: Allarme o enore in corso

llAC¡P

ACCESO: Non tutte le informazionisugli allarmi HACCP sono

state visualizzate

LAMPEGGIANTE: uno o più nuovi allarmi sono stati memorizzati

SPENTO: Tutte le informazioni sugli allarmi sono state visualizate
Elenco degli allarmi HACCP è stato cancellato

o ACCESO: Funzione Energy Saving in corso

\ ACCESO: Richiesta la manutenzione del compressore

oc, ACCESO: funità di misura delle temperature sarà il grado Celsius

oF ACCESO: funità di misura delle temperature sarà il grado Fahrenheit

(l) ACCESO: Lo strumento è in stand-by

r INDIGAZIONI

CODE SIGNIFICATO

rhL Selezionata funzione bassa UR%

rhH Selezionata funzione per alta UR%

Loc La tastiera è bloccata; ll Setpoint di lavoro è bloccato

Funzionamento richiesto non disponibile
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r vlsuALtzzÀztoNt
TEMPERATURA CELLA

Visibile con lo strumento acceso, durante il normale funzionamento,

TEMPERAIURA EVAPORATORE (con sonda evaporatorc presente)

Premere il tasto DOWN (@) per alcuni secondi, quindi premere il

tasto UP (O) o DOWN (@) per selezionare "Pb2".

Premendo il tasto SET (@) sul display compare la temperatura
dell'evaporatore. Premere di nuovo SET (@) o non operare per

tornare alla visualizzazione della temperatura della cella,

TEMPERAIURA CONDENSATORE (con sonda condens. prcsenÞ)
Premere il tasto DOWN (@) per alcuni secondi, quindi premere il

tasto UP (O) o DOWN (@) per selezionare "Pb3",

Premendo il tasto SET (@) sul display compare la temperatura

del condensatore. Premere di nuovo SET (@) o non operare per

tornare alla visualizzazione della temperatura della cella.

CONTEGGIO ORE FUNZIONAMENTO COMPRESSORE (solo su
versione "HACCP EXTENDED")

Premere il tasto DOWN (@) per alcuni secondi, quindi premere il

tasto UP (@) o DOWN (@)per selezionare "CH".

Premendo il tasto SET (@) sul display æmpaiono le ore di

funzionamento del compressore. Premerc di nuovo SET (@) o non

operare per tomare alla visualizazione della temperatura della cella.

Premere il tasto DOWN (@) per alcuni secondi, quindi premere iltasto
UP (O)o DOWN (@)perselelonare "rtC'.

Premendo il tasto SET (@) sul display compaiono in sequenza: '$/',
"nn", "dd", "hh" e "nn" seguiti da 2 numeri che mrrispondono

rispettivamente all'anno, al mese, al giomo, all'ora e ai minuti, valori

regolabili agendo suitasti UP (O)o DOWN (@),

Per uscire dalla procedura premere 0[VSTAND-BY(O).

I Lo strumento è in grado di memorizzare fino a 3 allarmi (versione

"HACCP BASIC') oppure 9 (versione'llACCP EX'IENDED).

I Lo strumento fomisæ le æguenti informazioni:

'ilvalore crilico
. la data e I'ora in cui I'allarme si è manifestato (se è presente "HACCP

EX-TENDEDT
. la durata dell'alfarme (da 1 min a 99 h e 59 min, parziale se

I'allarme è in corso),

VERSIONE "HACCP BASIC': Lo strumento aggiorna le

informazioni se il nuovo evento è più critico di quello in memoria
o a condizione che le informazioni siano già state visualizzate.

Se lo strumento è spento, non sarà memorizzato alcun allarme.

VERSIONE "HACCP EXÍENDED": I'allame più recente sovrascrive il

più vecchio, Se la durata dell'allarme PF è tale da provocare I'enore

orologio, lo strumento non fomirà alcuna informazjone riguardante la

durata dell'allarme,

r TMPOSTAZTONE DATA E ORA (SE

r FUNZIONI HAGGP

CODE TIPO DI ALLARME VALORE CRITICO

AL allarme temperatura di

minima
la minima temperatura della cella
durante un allarme di ouesto tioo

AH allarme temperatura di

massima

la massima temperatura della cella
durante un allarme di ouesto tioo

td allarme ingresso micro
oorta

la massima temperatura della cella

durante un allarme di questo tipo

PF allarme intenuzione
dell'alimentazione

la temperatura della cella al ripristino

dell'alimentazione (parametro AA)
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Quando la causa che ha provocato l'allarme scompare, il display
ripristina il normale funzionamento, salvo per I'allarme
intenuzione dell'alimentazione che necessita del ripristino della
normale visualizzazione in modo manuale.

ll LED HACCP fornisce informæjoni dguadanti lo stato della memoria

degli allarmi HACCP: se acceso non saranno state visualizzate tutte le

informæjoni dguardanti gli allarmi HACCP, æ lampeggia lo strumento

avrà memorizzato almeno un nuovo allarme HACCP.

r Peraccedereallaprocedum:
- premere il tasto DOWN (@) per 2 s: il display visualizala prima label.
- premere e rilasciare il tasto UP (O) o DOWN (@) il tasto per

selezionare "LS",

- premere e rilasciare il tasto SET (@): il display visualizzerà uno dei

codici "4L", uAHu, nidu,

r Per selezionare un allarme:
- premere e rilasciare il tasto UP (@) o DOWN (@) il tasto (p.e. per

selezionare "AH").

r Per visualizzare le informazioni riguardanti I'allarme:
- premere e rilasciare il tasto SET (@): il LED HACCP smettera di

lampeggiare e il display visualizzerà in successione le seguenti
informazioni ("#": solo con versione "HACCP EXTENDED"):

r Per uscire dalla successione di informazioni:

- premere e rilasciare il tasto ON/STAND-BY(O): il display
visualizzerà l'allarme selezionato (nell'esempio "4H3").

r Per uscire dalla procedura:

- uscire dalla successione di informazioni
- premere e rilasciare iltasto UP (@) o iltasto DOWN (@) fino a quando

il display visualizza là temperatura della cella o non operare per 60 s.

ln alternativa uscire dalla successione di informazioni
- premere e rilasciare iltasto ON/STAND-BY(O).

r Se lo strumento non ha alcun allarme in memoria, la label "LS"

non verra visualizala.

- Tenere premuto il tasto DOWN (@) per 2 sec.: il display
visualizzerà la prima label disponibile.

- Premere il tasto UP (O) o DOWN (@) per selezionare "rLS".
- Premere iltasto SEI (@),
- Premere iltasto UP (@) o DOWN (@) entro 15 sec. perimposlare "149".

- Premere il tasto SET (@) o non operare per 15 sec.: il display

visualizzerà "---" lampeggiante per alcuni secondi e il LED HACCP

si spegnerà, dopodiché lo strumento uscirà dalla procedura.

r Se lo strumento non ha alcun allarme in memoria, la label "rLS"
non verrà v isu alizala-

r VISUALIZZAZ'ONE ALLARMI HACGP

il valore critico è di 8,0 t/8 F
zzare la data e l'ora in cui

I'allarme si è manifestato

l'allarme si è manifestato il 26 marzo 2007
l'allarmo si è manifestato alle 16 (continua...
I'allarme si è manifestato alle 16 e 30

sta per visualizzare la durata dell'allarme
I'allarme è durato t h (continua
I'allarme e durato t h e 15 min
I'allarme selezionato

r GANGELLAZIONE ALLARMI HAGGP
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r Parametri e ricerca guasti

r IMPOSTAZIONE DEI PARAMETRI

Per accedere alla procedura:
o premere UP (O) e DOWN (@) per 4 s: il display visualizzerà'PA"
. premere SET (@)
. premere UP (O) o DOWN (@) entro 15 s per impostare "-19"
. premere SET (@) o non operare per 15 s

' premere UP (O) e DOWN (@) per 4 s: il display visualizzerà 'SP",

Per selezionare un parametro:
. premere UP (O) o DOWN (@)

Per modificare un parametro:
. premere SET (@)
. premere UP (@)o DOWN (@) entro 15 s
. premere SET (@) o non operare per 15 s,

Per uscire dalla procedura:
r premere UP (O) e DOWN (@) per 4 s o non operare per 60 s,

lnterrompere l'alimentazione dello strumento dopo la modifica.

r ALLARMI ED ERRORI

coD. TIPO DIALLARME

Bimedi

Conseouenze

iA ALLARME INGRESSO MULTIFUNZIONE

Verificare le cause dell'attivazione dell'ingresso / Vedere i parametri i5 e i6

EÍfetlo stabilito da panmetro i5 / Uscila allarme atlivata con ul=3

tsd ALLARME PRESSOSTATO

Verjficare le cause dell'attivazione dell'ingresso / Vedere i parametri i5, i6, i7, i8 e

i9 / Spegnere e riaccendere lo strumento o interrompere I'alimentæione

I reaolatori si soenoono / Uscila allarme attivata con ul=3

coH ALLARME CONDENSATORE SURRISCALDATO

Verificare la temperatura del condensatore / Vedere il parametro C6

Uscita allarme allivala con ul=3

csd lnlunue coMPREssoRE BLoccATo
Verilicars ln toltt¡xrrrl, rlul rxrttrlorrr¡rrlr¡ro / Vrxklro il llrrrrrrrrrrlro 0 / / lì¡x4¡tttrrt rt

riaccendore lo slnlnlurrkl uu rrll¡r rl¡rr;r;urrr¡krrrrr lir lorrrlxrrrrl rlrl r;uxhrrrr¡rrloro r) .

al par, C7, sarà nocor*r¡rrtl h4ftorrr llrllttultltt/lorrrl o prllt¡t tl r;rxttkltìrutlrxrt

Compressoro o voullluloto doll\wupornkno il sponl¡ono / Uscllu

allarme allivaln con u1,,,3

Trr_l-EnnoRE soNDA cELLA
Verificare l'integrità della sonda e verificare il collegamento strumento-
sonda: verificare la temoeratura della cella

I'attività del compressore dipenderà dai parametri C4 e C5

P12 ERRORE SONDA EVAPORATORE
Gli stessi del caso precedente ma relativamente alla sonda evaporatore

se il parametro P3 è impostato a 1, lo sbrinamento durerà iltempo
stabilito con il parametro d3;

se il parametro P3 è impostato a 1 e il parametro d8 è impostato a 2,

Io strumento funzionerà come se il parametro d8 fosse impostato a 0;

se il parametro F0 è impostato a 3 o 4, lo strumento funzionerà come

se il oarametro fosse impostato a 2.

P13 ERRORE SONDA CONDENSATORE

Verificare tipo sonda / Verificare integrità della sonda / Verificare colleg.

strumenlo-sonda / Verificare la temperalura della sonda condensatore

L'allarme condensatore surriscaldato ("COH") non verrà mai attivato /
L'allarme compressore bloccato ("CSd") non verrà mai attivato / Uscila

allarme allivata con ul=3
rlc I ERRORE 0R0L0G|0
lmoostare di nuovo la data e l'ora

Sbrinamento a interualli con d8=3 / L'HACCP non darà informazioni sulla

data e ora in cui I'allarme si è manifestato / La f unzione Energy Saving

non disponibile in tempo reale / Uscita allarme attivata con ul=3

Risolta la causa che ha determinato I'allarme, lo strumento ripristina il

normale funzionamento, salvo per i seguenti allarmi:
. "PF" - premere un tasto qualsiasi;
. "iSd" - spegnere lo strumento o interropere l'alimentazine
. "CSd" - spegnere lo strumento o interrompere I'alimentazione
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r Panneau de commande

r CLAVIER ET GES FONGT¡ONS

r Appuyer en même temps la touche @ et h touche @ pendant

quelques secondes, le clavier se bloque: l'écran affichetr "Loc".

r En appuyant sur celles-ci de nouveau, le clavier se débloquera:

l'écran affichera "UnL".

@ ovsrnruoav
En appuyant sur la touche pendant quelques secondes, I'appareil

s'allume/s'éteint.

@' oro,urocE MANUEL

En appuyant sur la touche pendant quelques secondes, on active un

dégivrage manuel si la température de l'évaporateur le permet et à

condition que la fonction Overcooling ne soit pas active.

Si l'intervalle de dégivrage est dépassé tandis qu'un Overcooling est en

cours, le d{;ivrage sera activé lorsque la fonction mêle se conclura.

@ ecutnncE cELLULE sipar, ul=o

En appuyant sur la touche auxiliaire, la lumière de la ællule s'allumerà ou

s'éteindrà manuellement. (seulement version pofte vitré),

(ñ toucheens

Elle fait défiler les options du menu et diminue les valeurs,

En maintenant appuyée pendant quelques secondes la fonction

Overcooling, un dégivrage s'activera s'il n'y en a pas un déjà en cours ou

encore un écoulement ou I'arrêt du ventilateur de l'évaporateur.

Pendant la fonction Overæoling, le point de consigne de travailest diminué

de la température et pendant le temps établi selon les paramètres.

@ toucheHAUT

Elle fait défiler les options du menu et augmente les valeurs.

En la maintenant appuyée pendant quelques secondes, la fonction pour

UR% bas (sur l'écran "rhl" apparaît) s'activera ou pour UR% élevé (sur

l'écran "rhH" appanÎt) pendant 10 sec. Si la fonction n'est pas disponible,

I'appui sur la touche entraîner I'affichage de I'indication "--l'.

@ rorr,rr DE coNStcNE

Cela permet d'accéder à la fonction de modification du point de consigne

appuyer et laisser la touche SET(@): le LED compresseur clignoterà

appuyeret laisærlatouche HAUT(O)ou latouche BAS(@)entre 15 s.

appuyer et laiser la touche SEI(@) ou pas opérer pour 15 s le LED

æmpresæur s'éteindrà, après quoi I'instrument sortirà la procáiure.

NE PAS EFFECTUER D'ENTRETIEN LORSQUE

L'APPAREIL EST SUR ON OU EN STAND.BY, LE

DEBRANCHER DU RESEAU D'ALIMENTATION

ELECTRIQUE.

T

I
I

r DESAGT¡VATION DU B,UZZ'ER (si présent)
Appuyer brièvement sur une touche quelconque.

r IMPOSTATION DU SET POINT
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r SIGNALEMENTS

LED SIGNIFICATION

*
ACCES: Le compresseur est allumé

CLIGNOTANT: Modification du Point de consigne de travail en cours

Protection du compresseur en cours

r$Ï..f

ACCES: Dégivrage en cours

CLIGNOTANT: Dégivrage demandé mais avec une protection du

c0mpresseur en c0urs

Ecoulement en cours

Chauffage du fluide réfrigérant en cours

@
ACCES: Le ventilateur de l'évaporateur est allumé

CLIGNOTANT: Anêt ventilateur de l'évaporateur en cours

ACCES: Lumière cellule allumée en mode manuel

CLIGNOTANT: Lumière cellule allumée en mode automatique

07t

ACCES: Les résistances anti-buée seront allumées

Sortie auxiliaire allumée en mode manuel

Sortie d'alarme activée

Les résistances de la poÍe seront allumées

La vanne de l'évaporateur sera activée

CLIGNOTANT: Sortie auxiliaire allumée en mode à distance

& ACCES: Foncllon Overcoollng en cours

A ACCES: Alarme ou erreur en cours

IIAæP

ACCES: Pas toutes les informations sur les alarmes HACCP été

visualisées

CLIGNOTANT: Au moins une nouvelle alarme a été mémorisée.

ETEINT: Toúes les informations sur les alarmes ont été visualisées

La liste des alarmes HACCP a été effacée

I ACGES: Fonction Energy Saving en cours

\ ACCES: L'entretien du compresseur est demandé

oc ACCES: l- unité de mæure dæ températuræ sera le degré Celsius

oF ACCES: L unité de mæure dæ tempéraluræ sera le degré Fahrenheit

C) ACCES; L'instrument est en stand-by

r IND¡GATIONS
CODE SIGNIFICATION

rhL Fonction UR% bas sélectionnée

rhH Fonction UR/o élevé sélectionnée

Loc Le clavier est bloqué

Le Point de Consigne est bloqué

Fonctionnement demandé non disponible

r AFFICHAGES
TEMPERATURE CELLULE

Visible avec I'instrument allumé, pendant le fonctionnement normal,



TEMPERATURE EVAPORATEUR (avec sonde évaporateur présent)

Appuyer sur la touche DOWN (@) pendant quelques sæondes, puis

appuyer sur la touche UP (O) ou DOWN (@) pour sélectionner 'Pb2".

En appuyant sur la touche SET (@) sur l'écran apparaît la

température de l'évaporateur. Appuyer de nouveau SET (@) ou ne

pas opérer pour revenir à l'affichage de la température de la cellule.

TEMPERAIURE CONDENSATEUR (avec sonde condensatzur présent)

Appuyer sur la touche DOWN (@) pendant quelques sæondes, puis

appuyer sur la touche UP (@) ou DOWN (@) pour sélectionner'Pb3".

En appuyant sur la touche SET (@) sur l'écran apparaît la

température du condensateur. Appuyer de nouveau SET (@) ou ne

pas opérer pour revenir à l'affichage de la température de la cellule,

DECOMPTE HEURES FONCTIONNEMENT COMPRESSEUR
(seulement version HACCP "EXTENDED")

Appuyer sur la touche DOWN (@) pendant quelques sæondes, puis

appuyer sur la touche UP (@) ou DOWN (@) pour sélectionner'CH",

En appuyant sur la touche SET (@) sur l'écran apparaissent les

heures de fonctionnement du compresseur. Appuyer de nouveau

SET (@) ou ne pas opérer pour revenir à l'affichage de la

température de la cellule,

Appuyer sur la louchs DOWN ((Ð) pondnnt quolquos socondos, puls

appuyersurla loucho UP (ú))0u DOWN (Ql))pour Bólocllonnor "lc",

En appuynnt eur h touciro SET (t0l¡ sur l'ócrûn nppnmlesont i¡ ln sulto:

'!y", "rìlì", "dd", "hh" ot "nn" gulvlog do 2 numóms qul mnospondont

respectivemenl à l'annó0, au mols, à l'heu¡e et aux mlnutes, des va-

leurs réglables en interuenant sur les touches UP (@) ou DOWN (@),

Pour sortir de la procédure, appuyer sur 0I{/STAN D-BY(O).

I L'instrument peut mémoriser jusqu'à 3 alarmes (version "HACCP

BASIC') ou jusqu'à 9 alarmes (version "HACCP EXTENDED"),

I L'instrument foumit les infomations suivantes:
. la valeur critique
. la date et I'heure de I'alarme (version "HACCP EXTENDED).
. la durée de I'alarme (d'1 min à 99h et 59 min, padielle si l'alarme
est en cours)

VERSION "HACCP BASIC": L'instrument actualise les

informations si le nouveau alarme est pire de l'alarme déjà sauvé
ou à condition que les informations ont été déjà montré.

Si l'instrument est éteint, auqun alarme verrà sauver.

VERSION 'I'IACCP EXTENDED": Si la durée de I'alarme PF cause

un erreur hodoge, I'instrument ne foumira aucune information

concernant la durée de I'alarme,

Quand la cause I'alarme disparaît, l'écran rétablit le

fonctionnement normal, sauf pour I'alarme de coupure de

l'alimentation qui nécessite le rétablissement de I'affichage
normale manuellement.

r REGLAGE DATE ET HEURE (SI

r FONGTIONS HACGP

CODE TYPE D'ALARME VALEUR CRITIQUE
AL alarme température de

minimum
la température minimum de la cellule
durant une alarme de ce tvpe

AH alarme température de

maxrmum

la température maximum de la cellule
durant une alarme de ce tvpe

td alarme entrée micro
oone

la température maxìmum de la cellule
durant une alarme de ce tvpe

PF alarme intenuption de

l'alimentation
la température de la cellule lors du

rétablissement de l'alimentation (oar. M)

r La LED HACCP fournit des informations concernant l'état de la
mémoire des alarmes HACCP: si elle est allumée, toutes les

informations concernant les alarmes HACCP ne seront pas

visualisées; si elle clignote, I'instrument aura mémorisé au moins

une nouvelle alarme HACCP.

r PouraccáJeràlaprocédure:
- appuyer sur la touche DOWN (@) pendant 2 s: l'écran affiche le

premier label.
- appuyer puis relâcher la touche UP (O) ou la touche DOWN (@)

pour sélectionner "LS".
- appuyer et relâcher la touche SET (@): l'écran affichera I'un des

codes "4L", UAH', uid'.

r Pour sélectionner une alarme:

- appuyer puis relâcher la touche UP (O) ou la touche DOWN (@)

(par ex. pour sélectionner "AH").

r Pour visualiser les informations concemant I'alarme:
- appuyer et relâcher la touche SET (@): la LED HACCP cessera de

clignoter et l'écran affichera en suivant les informations ci-dessous
(("11": seulement version "HACCP EXTENDED"):

r Pour sonir de la suite d'informations:
- appuyer et relâcher la touche 0NiSTAND-BY(O): l'écran affichera
I'alarme sélectionnée (dans I'exemple "AH3").

r Pour sortir de la procédure:

- sodir de la suite d'informations
- appuyer puis relâcher la touche UP (O) ou la touche DOWN (@)
jusqu'à ce que l'écran affiche la température de la cellule ou ne pas

interuenir pendant 60 s.

r Si I'instrument n'a aucune alarme en mémoÍre, le label "LS" ne

sera pas atfiché

- Maintenir appuyée la touche DOWN (@) pendant 2 sec.: l'écran

affichera le premier label disponible.
- Appuyer sur la touche UP (O) ou DOWN (@) pour sélectionner "rLS".
- Appuyer sur la touche SET (@) .

- Appuyer sur la touche UP (O) ou DOWN (@) dans les 15 sec pour

configurer "149".
- Appuyer sur la touche SET (@) ou ne pas interuenir pendant 15 sec.:

l'écran affichera 'r-- " clignotant pendant quelques secondes et la LED

HACCP s'éteindra, après quoi I'instrument sorlira de la procédure.

r Si I'instrument n'a aucune alarme en mémoire, le label "rLS" ne

sera pas affiché.

35

r AFFIGHAGE DES INFORMATIONS
CONGERNANT LES ALARMES HACGP

INFO

8'o
srA I

SIGNIFICATION
la valeur critique est de 8,0 C/8 F
l'écran est sur le point d'afficher la date et I'heure

-auxquelles I'alarme s'est manifestée
l'alarme s'est manifestée en 2007 (continue...)

n03 I'alarme s'est manifestée au mois de mars (continue...)

d26 I'alarme s'est manifesÍée le 26 mars 2007
h16 I'alarme s'est manifestée à 16 h (continue..)
n30 I'alarme s'est manifestée à 16 h 30
Dur l'écran est sur le point d'afficher la durée de l'alarme
h0'l I'alarme a duré t h (continue..
n15 I'alarme a duré'1 h 15 min
AH3 I'alarme sélectionnée

EFFAGEMENT DE LA LISTE D'ALARMES
HACGP
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r Parametres et recherche pannes

r GONFIGURATION DES PARAMETRES
Pour accédr
. appuyers
. appuyers. appuyers. appuyers. appuyers

Pour sélectir appuyers

Pour modifir. appuyers. appuyers. appuyers

Pour sortir ro appuyer l

pendant 60 s

lnterrompre

Après avoir résolu le problème qui a déclenché I'alarme, I'instrument
rétablit le fonctionnement normal, sauf pour les alarmes suivantes
pour lesquelles il faut:
. "PF' appuyer sur une touche quelconque;
. "iSd" éteindre I'instrument ou couper l'alimentation
. "CSd" éteindre I'instrument ou couper I'alimentation

rr accéder à la procédure:
appuyer sur UP (O) et DOWN (@)pendant 4 s: le display affiche "PA'

appuyersurSET (@)

appuyer sur UP (O) ou DOWN (@) dans les 15 s pour configurer "-19"

appuyer sur SET (@)ou ne pas o¡Érer pendant 15 s

appuyer sur UP (O) et DOWN (@) pendant 4 s: le display affiche'SP".

rr sélectionner un paramètre:
appuyersurUP (O)ou DOWN (@)

rr modifier un paramètre:
appuyer sur SET (@)

appuyer sur UP (@) ou DOWN (@)dans les 15 s

appuyer sur SET (@)ou ne pas o¡Érer pendant 15 s.

rr sortir de la procédure:
appuyer sur UP (O) et DOWN (@) pendant 4 s ou ne pas opérer

dant 60 s.

)rrompre I'alimentation de I'instrument après la modification.

CODE TYPE D'ALARME
Solutions

Consequences

A ALARME ENT REE MU LTI FO NCTI ON

VérÍfier les causes de I'activation de I'entrée / Voìr les paramètres i5 et i6

Effet établi selon Ie paramètre i5 / Sortie alarme activée avec ul=3

isd ALARME PRESSOSTAT

Vérifier les causes de I'activation de l'entrée / Voir les paramètres i5, i6, i7, i8 et

i9 / Eteindre et rallumer I'instrument ou intenompre I'alimentation

Les réqulateurs s'éteiqnent / Sonie alarme aclivée avec u1=3

coH ALARME C ON DENS ATEU R S U RCHAU F F E

Vérifier la température du condensateur / Voir le paramètre C6

Sortie alarme activée avec u1=3

csd ALARME COMPRESSEU R BLOQU E

Vérifier la tempémture du condensateur/ Voir le paramètre C7l Eteindre puis

rallumer I'instrument: si au moment du raÌlumaç la température du condensateur

est errcore > au par C7, il faudra couper I'alimentation et nettoyer le condensateur

Le compresseur et le ventilateur de l'évaporateur s'éteignent / Softie
alarme activée avec u1=3

Pr1 ERBEUR SONDE CELLULE
Vérifier le type de sonde / Vérifier I'intégrité de la sonde / Vérifier la

connexion instrument-sonde / Vérifier la température de la cellule

Compresseur allumé ou éteint pendant 10 min / Le dégivrage ne sera

iamais activé / Softie alarme activée avec u|=3

P12 ERREUR SONDE EV APO BATEUR
Vérifier le type de sonde / Vérifier l'intégrité de la sonde / Vérjfier la connexion

instrument-sonde / Véritier la température de la sonde de l'évaporateur

Dégivrage actif pendant 30 min avæ PEI / Dégivnge à dæ interuallæ avec

P3=1 et d8'-2 / Le ventilateur de l'évaporateur forttionne en parallèle au

comzresseur avec F0-3 ou 4/ Sofüe alame aclivée avæ u1=3

Pr3 ERREUR SONDE CONDENSATEU R

Vérifier le type de sonde / Vérifier l'intégité de la sonde / Vérifier la connexion

instrument-sonde / Vérifier la température de la sonde du condensateur

L'alarme condensateur surchauffé (COH) ne sera iamais activée /
L'alarme compresseur bloqué ("CSd") ne sera jamais activée / Sodie
alarme activée avec u|=3

rtc EBBEUR HORLOGE
configurer de nouveau la date et l'heure

Dégivrage à interualles avec d8=3 / L'HACCP ne donnera pas

d'informations sur la date et I'heure auxquelles l'alarme s'est
manifestée / La fonction Energy Saving n'est pas disponible en temps

reel / Sortie alarme activée avec ul=3

r ALARMES ET ERREURS
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r Panel de control

'E! E!,'E!.
rø9&$*O

r TEGLADO Y FUNGIONES ASOCIADAS

r Si se mantienen presionados simultáneamente la tecla @ y la
tecla O durante algunos segundos, el teclado se bloquea: El

display visLraliza "Loc".

r Si se presionan de nuevo, el teclado se desbloquea: El display

visualiza "UnL".

O OIUSTAND BY

Al presionar el botón durante algunos segundos, el equipo se

encienddapaga,

Ø DEscoNGELAcóNMANUAL
Al presionar el bolón duranle algunos segundos, se actila una

descongelación manual el la lomporalura del evaporador lo permlle y sl no

está activa la fundón Overæollrç,

Siel interualo de descongoladón so lonltlm mlonlnte so onlá roallzondo un

Overcooling, la desængolaclón so ucllva cunrxlo ln lunclón eo concluyo

@ LUZ DE LA CELDA rl el par. ul.0
Cuando se presiona la tecla auxlllar, la luz de la ælda se endenddapaga

de manera manual (solamente pue(as vidrio).

@ Tecla DOWN

Desplaza las voces del menú y disminuye los valores.

Al præionar la función Overæoling durante algunos segundos se activa

sino está ya en curso, una descongelación, un goteo o la panda del

ventilador del evaporador.

Durante la función Overcooling el setpoint de trabajo se disminuye de la

temperatura y por el tiempo establecido por los parámetros,

@ Tecla UP

Desplaza las voces del menú y aumenta los valores,

Si æ presiona durante algunos segundos acliva la función para baja HR %
(en el display apareæ "rhl") o para alta HR % (en el display aparece

"rhH")duranle 10 s,

Si la función no está disponible, al presionar el botón se visualiza la

indicación "--l',
@ SET PO¡NT

Permite acceder a la lunción de modificación del set point

Pulsar y ænceder la teda SET(@): el LED æmpresor relampagueará

Pulsar y conceder la tecla SOBRE(O) o la tecla ABAJO(@) entrar 1 5 s.

Pulsar y conæder la tecla SEI(@) o no obres por 15 s; el LED

compresor æ apagará, después de ché el instrumento saldrá del

procedimiento,

T

I
I

r PONER A STLENG|O ÉL ALARMA (S¡
PRESIENTE

Pulsar brevemente una tecla cualquiera.

I IMPOSTACION DEL SET POINT

NO EJECI,,TES N]NGUNA MANI'TENCIóN CUANDO LA

INSTRUMENTACIóru ESTÁ Eru ON O EN STAND BY.

DESCONECTARLO DE LA RED DE ALIMENTACóN ELÉCTRICA.

INDICAG¡ONES
LED SIGNIFICADO

*
ENCENDID0: El compresor está encendido

INTERMITENTE Modificación del Setpoint de trabaja en curso

Protección del compresor en curso

lhÏ..f

ENCENDIDO: Descongelación en curso

INTERMITENTE: Se ha solicitado la descongelación pero hay

una protección del compresor en curco. Goteo en curso

Calenlamiento del fluido refrigerante en curso

@
ENCENDID0: El ventilador del evaporador está encendido

INTERMITENTE: Parada ventilador del evaporador en curso

ENCENOIDO: Luz de la celda encendida de manera manual

INTERMÍIENTE: Luz de la celda encendida de manera automática

09)

ENCENDID0: Las resistencias antiempañamiento se encenderán

Salida auxiliar encendida manualmente

Salida de alarma activada

Las ræislenciæ puerta se ercenderán

La válvula del evaporador se activará
INTEBMITENTE: Salida auxiliar encendida a distancia

B' ENCENDIDO: Función Overcooling en curso

A ENCENDID0: Alarma o error en curso

HACCP

ENCENDID0: No se han visualizado todas las informaciones sobre

las alarmas HACCP

INTERMITENTE: Por lo menos una nueva alarma ha sido memorizada

APAGADO: Se han visualizado todas las informaciones sobre las

alarmas.

La lista de las alarmas HACCP ha sido cancelada

0 ENCENDID0: Función Energy Saving en curso

\ ENCENDID0: Hay que realizar el mantenimiento del compresor

oc: ENCENDIDO: La unidad de medida de las temperaturas es el grado

Celsius

oF ENCENDIDO: La unidad de medida de las temperaturas es el grado

Fahrenheit

C) ENCENDID0: El instrumento está en stand-by

r INDIGAGIONES
cóD SIGNIFICADO

rhL Se ha seleccionado la función baia HR %

rhH Se ha seleccionado la función para alta HR %

Loc
El teclado está bloqueado

El Setpoint de trabajo está bloqueado

El funcionamiento solicitado no está disponible
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r VISUALIZAGIONES
TEMPERATURA DE LA CELDA

Visible con el instrumento encendido durante el funcionamiento
normal.

TEMPERAruRA DEL EVAPORADOR (con sonda evaporador prcsentQ

Presione la tecla DOWN (@) durante algunos segundos y luego
presione la tecla UP (O) o DOWN (@) para seleccionar "Pb2".

Al presionar la tecla SET (@) en el display aparece la temperatura
del evaporador. Presione de nuevo SET (@) o no opere para

regresar a la visualización de la temperatura de la celda.

TEMPERATURA DEL CONDENSADOR (con sonda condensador
presente)

Presione la tecla DOWN (@) durante algunos segundos y luego
presione la tecla UP (@) o DOWN (@) para seleccionar "Pb3".

Al presionar la tecla SET (@) en el display aparece la temperatura
del condensador. Presione de nuevo SET (@) o no opere para

regresar a la visualización de la temperatura de la celda.

CUENTA DE LAS HORAS DE FUNCIONAMIENTO DEL
COMPRESOR (versión "HACCP EXTENDED")

Presione la tecla DOWN (@) durante algunos segundos y luego
presione la tecla UP (O) o DOWN (@) para seleccionar "CH",

Al presionar la tecla SET (@) en el display aparecen las horas de

funcionamiento del compresor. Presione de nuevo SET (@) o no

opere para regresar a la visualización de la temperatura de la celda.

Presione la tecla DOWN (@) durante algunos sEundos y luego

presione la tæla UP (@) o DOWN (@) para seleccionar "rtc".

Al presionar la tecla SET (@) en el display aparecen en secuencia:

'W', 'hn", "dd', 'hhu y'hn" æguidos por2 números que conesponden

respectivamente al añ0, al mes, al día, a la hora y a los minutos,

valores que se regulan a través de las tedas UP (O) o DOWN (@),

Para salir del proædimiento presione 0ÍVSTAND-BY(O).

r El instrumento puede memorizar hasta 3 alarmas (versión "HACCP

BASIC') o 9 alarmas (versión "HACCP EKIENDED).

r El instrumento proporciona las siguientes informaciones;
. el valor crítico.
.la fecha y la hora de la alarma (versión "HACCP E)fiENDED)
. la duræión de la alarma (de 1 min a 99 h y 59 min, parcial si la alarma

está en curso)

VERSI0N "HACCP BASIC": El instrumento actualiza las

informaciones si el nuevo acontecimiento es más crítico de aquel

en memoria o a condición que las informaciones ya han sido

visualizadas.

VERSIÓN "HACCP EXTENDED":Si la duración de la alarma de

interrupción de la alimentación es tal que provoca el error "PF', el

instrumento no proporciona ninguna información sobre la

duración de la alarma.
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CONFIGURAGIóN DE LA FEGHA Y DE
LA HORA (Sr ESTA PRESENTE

r FUNGIONES HAGGP

CODE TIPO DEALARMA VALOR CRITICO
AL Alarma temperatura

de mínima

La mínima temperatura de la celda
durante una alarma de este tipo

AH Alarma temperatura
de máxima

La máxima temperatura de la celda
durante una alarma de este tipo

td Alarma entrada micro
nilertâ

La máxima temperatura de la celda

durante una alarma de este tipo

PF Alarma de intenupción

de la alimentación

La temperatura de la celda cuando se

restablece la alimentación loar. AA)

Cuando desaparece la causa de la alarma, el display restablece
el funcionamiento normal, excepto para la alarma de interrupción
de la alimentación que necesita el restablecimiento de la
visualización normal manualmente,

El Led HACCP suministra informacionæ sobe el estado de la memoda

de las alarmas HACCP: Si ætá encendido, no se han visualizado

todas las informaciones sobre las alarmas HACCP; si papadea, el

instrumento ha memorizado por lo menos una nueva alarma HACCP.

r Para accederal prccedimiento:

- presione la teda DOWN (@) por 2 s: El display visualiza la primea label.
- presione y suelte la tecla UP (O) o DOWN (@) la tecla paß
seleccionar "LS".
- presione y suelte la tecla SET (@): El display visualiza uno de los

códigos 
uALu, UAH', nid'.

I Para seleccionar una alarma:

- presione y suelte la tecla UP (O) o DOWN (@) la tecla (por ej,
para seleccionar "AH").

r Para visualizar las informaciones sobre la alarma:
- presione y suelte la tecla SET (@): El Led HACCP deja de
parpadear y el display visualiza en secuencia las siguientes
informaciones ('#": solamente versión "HACCP EXTENDED"):

r Para salir de la secuencia de informaciones:
- Presione y suelte la tecla ON/STAND-BY(O): el display visualiza la

alarma seleccionada (en el ejemplo "4H3").

r Para salirdel proædimiento:
- salga de la secuencia de informaciones
- presione o suelte la tecla UP (@) o la tecla DOWN (@) hasta que el

display visualice la temperatura de la celda o no opere durante 60 s.

r Si el instrumento no tiene ninguna alanna en la memoria, la label

"LS" no se visualiza.

- Mantenga presionada la tecla DOWN (@) durante 2 s: El display
visualiza la primera label disponible.

- Presione la tecla UP (O) o DOWN (@) para seleccionar "rLS".
- Presione la tecla SET (@).
- Presione la tecla UP (O) o DOWN (@) antes de 15 s para

configurar "149".
- Presione la tecla SET (@) o no opere durante 15 s: El display
visualiza "---" intermitente durante algunos segundos y el Led

HACCP se apaga, Luego el instrumento sale del procedimiento.

r Si el instrumento no tiene ninguna alarma en la memoria, la label

"rLS" no se visualiza

r VISUALIZACION DE LAS ALARMAS

INFO SIGNIFICADO
8,0 el valor crítico es de 8,0 C/8 F
StA # el display visualizará la fecha y la hora de

intervención de la alarma
v07 # la alarma intervino en el 2007 (continúa...
n03 lt la alarma intervino en el mes de mazo (continúa...)
d26 ll la alarma intervino el 26 de marzo de 2007
h16 t+ la alarma intervino a las 16 (continúa...)

n30 # la alarma intervino a las 16 v 30
Dur el disolav visualizará la duración de la alarma
h01 la alarma duró t h (continúa..,
n15 la alarma duró t h v 15 min
AH3 la alarma seleccionada

BORRADO DE LA LISTA DE ALARMAS
HAGGP



39

r Parámetros y búsqueda de averías

r coNFrcunncrót¡ DE Los pnRÁmerRos
Para acceder
. pulsar UP
. pulsar SE'. pulsar UP
. pulsar SE'. pulsar UP

Para seleccic. pulsar UP

Para modific¡. pulsar SE'. pulsar UP. pulsar SE'

Para salir del. pulsar UP

lnterrumpir i

modificación

Después de resolver la causa que ha determinado la alarma, el

instrumento restablece el funcionamiento normal excepto para las

siguientes alarmas, para las que es necesario:
. "PF' presione cualquier tecla
. "iSd" apague el instrumento o intenumpa la alimentación
. "CSd"apague el instrumento o intenumpa la alimentació

ra acceder al procedimiento:
pulsar UP (O) y DOWN (@) durante 4 s: la pantalla mostrará "P4"

pulsar SET (@)

pulsar UP (@) o DOWN (@) en 15 s para fiiar "-19"

pulsar SET (@) o no operar durante 15 s
pulsar UP (O)y DOWN (@)durante 4 s: la pantalla mostrará "SP".

ra seleccionar un parámetro:
pulsar UP (o)o DOWN (@)

ra modificar un parámetro:
pulsar SET (@)

pulsar UP (O) o DOWN (@) en 15 s

pulsar SET (@) o no operar durante 15 s.

ra salir del procedimiento:
pulsar UP (O) y DOWN (@) durante 4 s o no operar durante 60 s.

errumpir la alimentación del instrumento después de

¡dificación de los parámetros.

CODE I TIP
Soluciones

Consecuenclas

4-TALARMA DE ENTRADA MULTIFUNCION

Compnrohl ku curßns ûl kr rnlivrx;lón tlo ln ortlrrùn / Von læ ¡nrlrttolræ 15 o l0

Eloclo eslablældo ¡nr ol ¡xvdnwlro l5 / Sallda al¿tnna gcliuadgqgn u!_=3

ISd I NLANNTIN DE PRESOSTATO
Compruebe las causas de la activación de la entrada / Vea læ parámetros i5, i6,

i7, i8 e i9 / Apague y vuelva a encender el instrumento o interrumpa la alimentación

Los reouladores se apaoan / Salida alarma activada con u1=3

COH I ALARMA CONDENSADOR SOBRECALENTADO

Compruebe la temperatura del condensador / Vea el parámetro C6

Salida alarma activada con u1=3

CSd I ALARMA DE COMPRESOR BLOQUEADO
Compruebe la temperatura del condensador / Vea el parámetro C7 /
Apague y vuelva a encender el instrumento: Si con el reencendido la

temperatura del condensador todavÍa es > que el par. C7, hay que quitar la

alimentación y limpiar el condensador

Compresor y ventilador del evaporador se apagan / Salida alarma

activada con u1=3

Pr1 I ERROR SONDA CELDA
Compruebe el tipo de sonda / Controle la integridad de la sonda / Controle

la conexión instrumento-sonda / Compruebe la temperatura de la celda

Compresor encendido o apagado durante l0 min / la descongelacion no

se activa nunca / Salida alama activada con ul4
Pr2 I ERROR SONDA EVAPORADOR
Compruebe el tipo de sonda / Controle la integridad de la sonda / Controle la

conexión instrumento-sonda / Controle la temperatura de la sonda evaporado

Dexagdaciat activa dunnle 30 m mt P3=1 / Dewgelacim a ínterualæ

con P3=1 y d8=2 / EI ventilador del evaporador funciona paralelamente

al comDresor con F0=3 o 4 / Salida alama activada con ul =3
Pr3 I ERRORSONDACONDENSADOR
Compruebe el tipo de sonda/ Contrcle la integridad de la sonda / Contrde la

conexión instrumento-sonda/ Controle la temperatura de la sonda condensador

La alarma condensador sobrecalentado ("COH") no se activa nunca /
La alarma compresor bloqueado ('CSd") no se activa nunca / Salida

alarma activada con u1=3

rtc I ERROR RELOJ
Configure de nuevo la fæha y la hora.

Deæonçlación ainterualæ con d8=3/ EIHACCP no da infomacionæ

sobre la f æha y la hora de interuerrción de la alarma / La f urción Energy

Saving no ætá diswnible en tiempo real / Salida alarma activada con ul=3

r ALARMAS Y ERRORES
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